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Important:
Read this instruction manual carefully before putting the Power Cutter into operation and strictly observe the safety regulations!
Keep this instruction manual!

Penting:
Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan teliti sebelum mengoperasikan Mesin Pemotong dan patuhilah dengan ketat peraturan
keselamatan yang berlaku!
Simpanlah petunjuk penggunaan ini!
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Thank you for purchasing a MAKITA

product!

Congratulations on choosing a MAKITA Power Cutter! We are
confident that you will be satisfied with this modern piece of
equipment.

We want you to be satisfied with your MAKITA product.

In order to guarantee the optimal function and performance of your
Power Cutter and to ensure your personal safety we would request
you to perform the following:

Read this instruction manual carefully before putting the Power
Cutter into operation for the first time, and strictly observe the
safety regulations! Failure to observe these precautions can
lead to severe injury or death!
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Delivery inventory

2 3 4 5
Power Cutter

13/19 AF combination wrench
Star-shaped wrench

Carburetor adjustment screwdriver
Adapter ring (Tools for some countries may not require this

ring.) In case one of the parts listed should not be included in the
Instruction manual (not shown) delivery inventory, please consult your sales agent.
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Symbols

You will notice the following symbols on the saw and in the Instruction Manual:

Read instruction manual and follow the

warning and safety precautions! Cutting disc dimensions

Forbidden! Never use damaged cutting discs!

Wear protective helmet, eye and ear

protection, and respiratory protection! Engine-Manual start

Particular care and caution! ® Never use circular saw blades!
'“

Wear protective gloves! Stop engine!

No smoking! Warning! Kickback!
No open fire! Fuel (Gasoline)
Direction of cutting wheel rotation First Aid

A WARNING: the max. peripheral
speed of the cutting disc is 80 m/s!
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SAFETY PRECAUTIONS

General precautions

The operator MUST read this instruction manual to ensure safe operation
(even if you already have experience in using cutoff saws). It is important
to be familiar with the operation of this particular cutoff saw. Users insufficiently
informed will endanger themselves as well as others due to improper handling.
Let only persons who have experience in using cutoff saws work with this unit.
When letting another person use the Power Cutter, this instruction manual must
be provided along with it.

First-time operators should ask a specialist to instruct them in working with
gasoline-powered cutoff saws.

Children and persons under 18 years of age must not be allowed to use this
Power Cutter. Persons over the age of 16 years may, however, use the Power
Cutter for the purpose of being trained as long as they are under the supervision
of a qualified trainer.

Working with the Power Cutter requires high concentration.

Operate the Power Cutter only if you are in good physical condition. If you are
tired, your attention will be reduced. Be especially careful at the end of a working
day. Perform all work calmly and carefully. The user has to accept liability for
others.

Never work while under the influence of alcohol, drugs, medication or other
substances which may impair vision, dexterity or judgement.

A fire extinguisher must be available in the immediate vicinity.

Asbestos and other materials that can release toxins may be cut only with the
necessary safety precautions and after notification of the proper authorities and
under their supervision or that of a person appointed by them.

Protective equipment

In order to avoid head, eye, hand or foot injuries as well as to protect your
hearing the following protective equipment must be used during operation
of the Power Cutter:

The kind of clothing should be appropriate, i. e. it should be tight-fitting but not
be a hindrance. Clothing in which grains of material can accumulate (trousers
with cuffs, jackets and trousers with wide-open pockets, etc.) must not be worn,
particularly when cutting metal.

Do not wear any jewellery or clothing that can get caught or distract from the
operation of the Power Cultter.

It is necessary to wear a protective helmet whenever working with the Power
Cutter. The protective helmet (A) is to be checked in regular intervals for
damage and is to be replaced after 5 years at the latest. Use only approved
protective helmets.

The helmet visor (B) protects the face from dust and material grains. In order to
prevent injuries to eyes and face, always wear protective goggles (C) or visor
when using the Power Cultter.

To prevent hearing damage, always wear suitable personal hearing protection
(ear muffs (D), ear plugs, etc.). Octave brand analysis upon request.

When dry-cutting dust-producing materials such as stone or concrete, always
wear approved respiratory protection (E).

Work gloves (F) of tough leather are part of the required work kit of the Power
Cutter and must always be worn when working with the Power Cutter.




- Always wear safety shoes or boots (G) with steel toes, non-skid soles, and leg
protectors when working with the Power Cutter. Safety shoes equipped with a
protective layer provide protection against cuts and ensure a secure footing.

- Always wear a work suit (H) of sturdy material.

Fuels / Refuelling

- Go to a safe, level place before refuelling. Never refuel while on scaffolding,
on heaps of material, or in similar places!

- Switch off the engine before refuelling the Power Cutter.

- Do not smoke or work near open fires (6).

- Let the engine cool down before refuelling.

- Fuels can contain substances similar to solvents. Eyes and skin should not come
in contact with mineral oil products. Always wear protective gloves when refuelling
(not the regular work gloves!). Frequently clean and change protective clothes.
Do not breathe in fuel vapors. Inhalation of fuel vapours can be hazardous to your
health.

- Do not spill fuel. If a spill occurs, clean off the Power Cutter immediately. Fuel
should not come in contact with clothes. If your clothes have come in contact with
fuel, change them at once.

- Ensure that no fuel oozes into the soil (environmental protection). Use an
appropriate base.

- Refuelling is not allowed in closed rooms. Fuel vapors will accumulate near the
floor (explosion hazard).

- Ensure to firmly tighten the screw cap of the fuel tank.

- Before starting the engine, move to a location at least 3 meters
(approx. 3 1/4 yards) from where you fuelled the Power Cutter (7), but not within
the extended swing range of the cutting disc (direction of sparks).

- Fuel cannot be stored for an unlimited period of time. Buy only as much as will be
consumed in the near future.

- Use only approved and marked containers for the transport and storage of fuel.

- Keep fuel away from children!

Putting into operation

- Do not work on your own. There must be someone around in case of an
emergency (within shouting distance).

- Observe all anti-noise regulations when working in residential areas.

- Never use the Power Cutter near inflammable materials or explosive gases!
The Power Cutter can create sparks leading to fire or explosion!

- Make sure that all persons within 30 meters (33 yards), such as other workers,
are wearing protective gear (see “Protective equipment”) (8). Children and other
unauthorized persons must remain more than 30 meters away from the working
area. Keep an eye out for animals as well (9).

- Before starting work the Power Cutter must be checked for perfect function
and operating safety according to the prescriptions.

In particular, make sure that the cutting wheel is in good condition (replace
immediately if torn, damaged or bent), the cutting wheel is properly mounted, the
protection hood is locked in place, the hand guard is properly mounted, the V-belt
has the proper tension, the throttle moves easily and the grips are clean and dry,
and the combination switch functions properly.

- Start the Power Cutter only after complete assembly and inspection. Never use
the Power Cutter when it is not completely assembled.

: = wearing Protective Equipment




Cutoff discs

- The protection hood must always be on! Change discs only with the engine
off!

- There are two basic types of cutoff discs:
- For metal (hot cutting)
- For masonry (cold cutting)

NOTE:
When using diamond cutoff discs, always make sure to observe the “direction of
rotation” markings. Diamond discs should only be used for cutting masonry/brick/
concrete etc.
- Cutoff discs are intended only for radial loading, i.e. for cutting.

Do not grind with the sides of the cutting disc! This will break the disc (10)!

A\ cauTioN:

Never change direction (turning radius less than 5 meters / 5 1/2 yards), exert

lateral (sideways) pressure, or tip the Power Cutter during cutting (11)!

- Use a cutting disc only for cutting the materials it is intended for. The proper type
of disc must be used, for either metals or masonry.

- The arbour hole (bore) of the cutting disc must fit the shaft exactly. If the arbour
hole is larger than the shaft diameter, a spacer ring must be used (accessories).

- Use only cutting wheels approved by the DSA (German Abrasive Disc
Committee) or equivalent organisation for freehand cutting at up to 4,370 RPM
(= 80 m/sec. at circumference) for 14”/355 mm discs, or up to 5,100 RPM
(= 80 m/sec. at circumference) for 12°/300 mm discs.

- The disc must be free of defects (12). Do not use defective cutting discs.

Always tighten the cutting disc mounting bolt to a torque of 30 Nm.

Otherwise, the cutting disc can twist.

- Before starting the cutting disc, make sure you have a steady footing.

- Put the Power Cutter into operation only as described in this instruction manual
(13). Always place your left foot in the rear handle and grasp the other handle
firmly (with thumb and fingers). Other starting methods are not allowed.

- When starting the Power Cutter it must be well supported and securely held. The
cutting disc must not be touching anything.

- If the cutting disc is new, test it by running it at least 60 seconds at top speed.
When doing this, make sure that no persons or body parts are in the extended
swing range of the disc, in case it is defective and flies apart.

- When working with the Power Cutter always hold it with both hands. Take
the back handle with the right hand and the tubular handle with the left hand.
Hold the handles tightly with your thumbs facing your fingers.

- CAUTION: When you release the throttle lever the disc will keep spinning
for a short period of time (free-wheeling effect).

- Continuously ensure that you have a safe footing.

- Hold the Power Cutter such that you will not breathe in the exhaust gas. Do not
work in closed rooms or in deep holes or ditches (danger of poisoning by fumes).

- Switch off the Power Cutter immediately if you observe any changes in its
operating behavior.

- Switch off the engine before inspecting the V-belt tension or tightening it,
replacing the cutting wheel, repositioning the cutter attachment (side or
middle position) or eliminating faults (14).

- Turn off the engine immediately and check the disc if you hear or feel any change
in cutting behaviour.

- Turn off the Power Cutter when taking a break or stopping work (14). Place the
unit in such a way that the disc is not touching anything and cannot endanger
anyone.

- Do not put the overheated Power Cutter in dry grass or on any inflammable
objects. The muffler is very hot (danger of fire).

- IMPORTANT: After wet cutting, first turn off the water feed and then let the disc
run at least 30 seconds, to fling off the remaining water and prevent corrosion.

13

Maintenance
Refuelling

Changing cutoff discs
Repositioning the
cutting attachment
Stopping work
Transport

Putting out of
function




Kickback and lock-in

- When working with the Power Cutter there is a danger of kickback and lock-in.

- Kickback occurs when the top of the cutting disc is used for cutting (15).

- This causes the Power Cutter to be thrown back toward the user with great force
and out of control. Risk of injury!

To prevent kickback, observe the following:

- Never cut with the section of the cutting disc shown in figure 15.

Be especially careful when reinserting the disc into cuts that have already
been started!

- Lock-in occurs when the cut narrows (crack, or workpiece under stress).

- This causes the Power Cutter to suddenly jump forward, out of control and with
great force. Risk of injury!

To prevent lock-in, observe the following:

- When reinserting the disc into previous cuts, have the Power Cutter running at
top speed. Always cut at top speed.

- Always support the workpiece so that the cut is under tension (16), so that the
cut does not press together and jam the cutting disc as it proceeds through the
material.

- When starting a cut, apply the disc to the workpiece with care.

Do not just shove it into the material.

- Never cut more than one piece at a time! When cutting, make sure that no other

workpiece comes into contact.

Working behavior / Method of working

- Before starting work, check the work area for any hazards (electrical wires,
inflammable substances). Clearly mark the work area (for example with warning
signs or by cordoning off the area).

- When working with the Power Cutter hold it firmly by the front and rear handles.
Never leave the Power Cutter unattended!

- Whenever possible run the Power Cutter at the rated arbour speed (see
“Technical data”).

- Only use the Power Cutter during good light and visibility periods.

Be aware of slippery or wet areas, and of ice and snow (risk of slipping).

- Never work on unstable surfaces. Make sure that there are no obstacles in the
working area, risk of stumbling. Always ensure that you have a safe footing.

- Never cut above your shoulder height (17).

- Never stand on a ladder to cut (17).

- Never use the Power Cutter while standing on scaffolding.

- Do not lean over too far when working. When putting down and picking up the
Power Cutter, do not bend over from the waist, but instead bend in the knees.
Save your back!

- Guide the Power Cutter in such a way that no part of your body is within the
extended swing range of the disc (18).

- Use cutting discs only for the materials for which they are designed!

- Do not use the Power Cutter to lift up and shovel away pieces of material and
other objects.

Important! Before cutting, remove all foreign objects, such as rocks, gravel, nails
etc. from the cutting area. Otherwise, such objects can be flung away by the disc
with great speed. Injury hazard!

- When cutting workpieces down to length use a firm support. If necessary, secure
the workpiece from slipping, but do not steady it with your foot or allow another
person to hold it.

- When cutting round items, always secure them against rotation.

- When guiding the Power Cutter by hand, use the side mounting position of the
cutter attachment only when actually necessary.

Otherwise, always use the central position. This gives the unit a better balance,
for reduced operator fatigue.




Cutting metals

/\ IMPORTANT!

Always wear approved respiratory protection!

Materials that can release toxic substances may be cut only after notifying the
proper authorities and under their supervision or that of a person appointed
by them.

A\ cauTiON:

The rapid rotation of the cutting disc heats metal and melts it at the point of
contact. Swing the guard as far down as possible behind the cut (19) in order
to direct the stream of sparks forward, away from the operator (fire hazard).

- Determine the direction of cutting, mark the cut and apply the disc to the material
at moderate speed, to cut a guide groove before going to top speed and applying
more pressure to the Power Cultter.

- Keep the disc straight and vertical. Do not tip it, as this can break it.

- The best way to get a good, clean cut is to pull or move the Power Cutter back
and forth. Do not simply press the disc into the material.

- Thick round stock is best cut in stages (20).

- Thin tubing and pipes can be cut with a simple downward cut.

- Cut large-diameter pipes as for round stock. To prevent tipping and for better
control, do not let the disc sink too deeply into the material. Instead, always cut
shallow around the whole piece.

- Worn discs have a smaller diameter than new discs, so that at the same engine
speed they have a lower effective circumferential speed and therefore do not cut
as well.

- Cut I-beams and L-bars in steps; see Figure 21.

- Cut bands and plates like pipes: along the wide side with a long cut.

- When cutting material under stress (supported material or material in structures),
always make a notch in the thrust (pressure) side, and then cut from the tension
side, so that the disc does not lock in. Secure cutoff material from falling!

A\ cAuTION:

If there is a chance that the material is under stress, be prepared for it to kick

back. Make sure you can get out of the way if you have to!

Be particularly careful in scrap-metal yards, junkyards, at accident sites,

and with haphazard piles of material. Precariously balanced pieces or pieces

under stress can act in unpredictable ways, and may slide, jump out, or burst.
Secure cutoff material from falling! Always exercise extreme caution and use

only equipment that is in perfect working order.

Observe the accident-prevention rules and regulations of your employer and/
or insurance organization.

Cutting masonry and concrete

IMPORTANT!

Always wear approved respiratory protection!

Asbestos and other materials that can release toxic substances may be cut
only after notifying the proper authorities and under their supervision or that
of a person appointed by them. When cutting prestressed and reinforced
concrete piles, follow the instructions and standards of the responsible
authorities or the builder of the structural member. Reinforcement rods must
be cut in the prescribed sequence and in accordance with applicable safety
regulations.

NOTE:

Mortar, stone, and concrete develop large quantities of dust during cutting. To
increase the lifetime of the cutting disc (by cooling), to improve visibility, and to
avoid excessive dust creation, we strongly recommend wet cutting instead of dry
cutting.




In wet cutting, the disc is wetted at an equal rate on both sides by a trickle of

water. MAKITA offers the right accessories for all wet cutting applications (see also

“SPECIAL ACCESSORIES”).

- Remove foreign objects such as sand, stones and nails found within the working
area. CAUTION: Watch out for electric wires and cables!

The rapid rotation of the cutting disc at the point of contact throws fragments

out of the cut groove at high speed. For your safety, swing the protection

hood down as far as possible behind the cut (23), so that material fragments

are thrown forward, away from the operator.

- Mark the cut, and then make a groove about 5 mm (just under 1/5”) along the
entire length of the planned cut. This groove will then guide the Power Cutter
accurately guring the actual cutoff.

NOTE:

For long, straight cuts we recommend using a trolley (24, see also “SPECIAL

ACCESSORIES”). This makes it much easier to guide the unit straight.

- Perform the cut with a steady back-and-forth motion.

- When cutting slabs to size, you need not cut through the entire material thickness
(creating unnecessary dust). Instead, simply make a shallow groove, and then
knock off the excess material cleanly on a flat surface (25).

CAREFUL!

When cutting into lengths, cutting through material, making cutouts, etc., always
make sure to plan the direction and sequence of cuts in such a way that the disc
does not get jammed by the cut-off piece, and that no persons can be injured by
falling pieces.

Transport and storage

- Always turn off the Power Cutter when transporting it or moving it from
place to place on a site (26).

- Never carry or move the unit with the engine on or the disc moving!

- Carry the unit only by the tubular (middle) handle with the cutting disc pointing
behind you (26). Avoid touching the exhaust muffler (burn hazard!)

- When moving the Power Cutter over longer distances, use a wheelbarrow or
wagon.

- When transporting the Power Cutter in a vehicle, make sure it is securely
positioned in such a way that no fuel can leak out.

Always remove the cutting disc before transporting the unit in a vehicle.

- The Power Cutter should be stored safely in a dry place. It must not be left
outdoors! Always dismount the cutting disc before storage. Keep the Power
Cutter away from children.

- Before long-term storage and before shipping the Power Cutter, follow the
instructions in the chapter on “Storage”. ALWAYS empty the fuel tank and
run the carburetor dry.

- When putting cutting discs in storage, be careful to:

- Clean and dry them well.

- Store them lying down flat.

- Avoid dampness, freezing temperatures, direct sunshine, high temperatures and
temperature fluctuations, as these can cause breakage and splintering.

- Always check new cutting discs or cutting discs that have been in storage
to make sure that they are free of defects.

24
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Maintenance

- Before performing maintenance work switch off the Power Cutter (27) and
pull out the plug cap.

- Always check the Power Cutter before using it to make sure that it is in good
working order. In particular, make sure that the cutting disc is properly mounted.
Make sure that the cutting wheel is undamaged and suitable for the job it will be
used for.

- Operate the Power Cutter only at a low noise and emission level.

For this ensure the carburetor is adjusted correctly.

- Clean the Power Cultter regularly.

- Check the fuel tank cap regularly for good sealing.

Observe the accident prevention instructions issued by trade associations

and insurance companies. NEVER make any modifications to the Power 27

Cutter! You will only be putting your own safety at risk!

Perform only the maintenance and repair works described in the instruction
manual. All other work must be carried out by MAKITA Service (28).

Use only original MAKITA spares and accessories.

The use of non-MAKITA spares, accessories, or cutting discs increases the risk of
accident. We cannot accept any responsibility for accidents or damage occurring
in association with the use of cutting discs or accessories other than original
MAKITA.

JTLEUCLLL

SERVICE

28

First aid (29)

Make sure that a first aid kit is always immediately available close by. Immediately
replace any items used from the first aid box.

When calling for help, give the following information:

- Place of the accident

- What happened

- Number of injured people

- Kind of injuries

- Your name!

NOTE:
Individuals with poor circulation who are exposed to excessive vibration may 29
experience injury to blood vessels or the nervous system.

Vibration may cause the following symptoms to occur in the fingers, hands or wrists:
“Falling asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sensation, alteration of skin
colour or of the skin.

If any of these symptoms occur, see a physician!
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Technical data

Model

ltem EK7650H EK7651H
Engine Displacement cm® 75.6
Bore mm 51
Stroke mm 37
Max. power kW 3.0
Max. torque Nm 4.6
Idling speed min™ 2,600
Clutch Auto centrifugal system
Engine speed limitation min” 9,100
Max. spindle speed min™ 4,300
Carburetor Diaphragm type
Ignition system (with speed limitation) Non-contact, magnet type
Spark plug Type NGK CMR6H
Electrode gap mm 0.5
Starting system Recoil system
Fuel consumption at max. load per kg/h 1.2
ISO 8893
Specific consumption at max. load per g/kWh 400
ISO 8893
Fuel Automobile gasoline (petrol)
Fuel tank capacity 1.1
Lubricant (engine oil) API grade SF class or higher SAE 10W-30 oil (automobile 4-stroke engine oil)
Lubricant quantity | 0.22
Cutting disc for 80 m/sec. or higher " (DSA approved): mm 300/20/5 ? 300/25.4/5? 350/20/5 ? 350/254/5 2
dimensions
Arbor diameter mm 20.0 254 20.0 254
Spindle diameter mm 17 17 or25.4 °
Minimum flange outside diameter mm 102
Max. cutting depth mm 97 122
Power Cutter Dimensions (overall length x overall 761 mm x 310 mm x 435 mm 780 mm x 310 mm x 455 mm
width x overall height)
V-belt no. no. 225094-6
Overall weight (tanks empty, without cutting disc) kg 12.7 12.9

1) Circumference speed at max. engine speed
2) Outside diameter / arbor hole / thickness
3) Country specific
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Denomination of components

©CRENOGORAWN =

Rear handle

Filter cover

Lock screw

Top cover for air filter and spark plug cap
Top cover

Front handle

Protection hood

Tensioning screw

Hex. nut

. Muffler

. Starter grip

. Qil tank cap

. Fuel tank cap

. Fuel pump (Primmer)
. Cutting disc

. Outer flange

. Hex bolt

. Switch

. Safety locking button
. Throttle lever
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PUTTING INTO OPERATION

A\ cauTion:

Always turn off the engine and pull off the spark plug cap
before doing any work on the Power Cutter! Always wear
protective gloves!

/\ cauTION:
Start the Power Cutter only after complete assembly and
inspection.

—
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For the following work, use the assembly tools included with
delivery:

1. 13/16 AF combination wrench

2. Star-sharped wrench

3. Carburetor adjustment screwdriver
4. Adapterring

Place the Power Cutter on a stable surface and carry out the
following assembly steps:

A No air filter is installed!

Before operation, squeeze the supplied filter several times so
that oil is evenly immersed in the entire filter. Insert an oiled
foam filter (pre-filter), as shown in the adjacent illustration! To
do this, take off the filter cover (see the chapter on Cleaning/
changing the air filter).

\\\"'V L

Schematic
- drawing

Mounting the cutting disc

/\ WARNING:

* When installing a diamond cutting disc, be sure to mount
it so that the arrow is in the same direction as the outer
flange (6) rotates. Mounting the diamond cutting disc (4) with
its arrow direction opposite to that on the wheel cover may
cause chipping of the disc edge and personal injury.

* When installing a cutting disc (4), always use the ring that
matches the bore of the cutting disc and the diameter of
the spindle (5). Failure to use rings that mate may cause tool
vibration resulting in serious personal injury.

» Only use cutting discs with the bore that matches the
diameter of the ring(s) provided. Using discs that do not mate
may cause tool vibration resulting in serious personal injury.

» Inspect a cutting disc for damage. (see the section titled
“Cutoff discs” in SAFETY PRECAUTIONS.)

1. Insert the star-shaped wrench (2) into the hole (8) to prevent
the spindle (5) from rotating.

NOTE: When the holder of the pressure water system is installed
in the hole in the tool, remove it before mounting the
cutting disc.

2. While holding on the wrench (2) in that position, use the
combination wrench (1) provided and turn the bolt (7) securing
the disc counterclockwise and remove the bolt (7) and outer
flange (6).

3. Mount a diamond cutting disc/cut-off abrasive disc (4) on the
arbor (5). And then put the outer flange (6) on the spindle
so that the two parallel flat surface on the outer flange fit the
spindle flat surface and firmly tighten the bolt clockwise.

To install a cutting disc, mount a ring with the same matching

diameter as the disc bore and the O ring provided to retain the

ring on the spindle before installing a diamond cutting disc.

And then install the cutting disc.

NOTE: Tighten the hex bolt firmly (25 - 31 Nm), as otherwise the
cutting wheel may slip during cutting.
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Tightening the V-belt / Checking V-belt tension

IMPORTANT:

Exact V-belt tension is essential for maximum cutting
performance with minimum fuel consumption. Improper
V-belt tension will result in premature wear to the V-belt and
V-belt wheel or damage to the clutch bearing.

NOTE: The two hex. nut (9) must be loosened before tightening
the V-belt or checking the tension.

To increase the belt tension, turn the tension screw (10) to the
right (clockwise) with the combination wrench included with the
Power Cutter.

The belt tension is correctly adjusted when the nut (11) is located
as shown in the figure compared to the position of the mark (12).

IMPORTANT:
 After tightening/inspection, make certain to tighten
the hex. nut (9) (25 - 31 Nm).

» Do not adjust the belt tension while the machine is
hot. There is a risk of burn injury.

Before operating

1. Checking/replenishing engine oil

» With the engine in a cool state, check/replenish engine oil in
the following way.

» Position engine on a flat level, and check to see whether oil is
within the range of MAX and MIN of the oil tank.

« If oil is insufficient (near the MIN mark of the oil tank), fill the
oil tank with oil to the MAX mark.

+ Oil quantity can be checked externally without removing the oil
cap as the oil level can be seen at the external, see-through,
measuring mark window.

» For reference, oil needs to be replenished every ten operating
hours (one tank of oil for ten fuel refuels).

* Replace extremely dirty or discolored oil.

<Recommended oil> ....Use API grade SF class or higher SAE

10W-30 oil (automobile 4-stroke engine
oil).

<Oil quantity> ............... 0.22 L (220 mL)

NOTE:

« If the engine is not stored in the upright position, oil will
circulate through the engine, which will mean that there will be
excessive oil in the Power Cutter when replenishing.

« If oil exceeds the MAX mark, it may leak out causing dirtying
or white smoke.

Oil replacement Point 1 <Oil cap>

Interval of replacement: Initially, after 20 operating hours, and

subsequently every 30 operating hours.

» Clean away the dirt from around oil filling neck and then
remove oil cap.

» Place the oil cap on a surface where it will not pick up grit and
dirt. If the cap is put back on in a dirty state, oil circulation may
deteriorate and engine parts become worn, which may cause
mechanical failure.

MAX mark

MIN mark

. The oil is visible from here, so

the MAX and MIN marks can
be used to check the quantity
of oil.
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~<¢—— Fuel MAX

Fuel tank

(1) Place engine on the level and remove oil cap.

(2) Replenish oil to the base of the oil filling neck.
When replenishing oil, use a proper lubricant container for
refilling.

(3) Firmly tighten oil cap. If oil cap is loose, oil may leak out.

Oil replacement Point 2 <What to do if oil is spilled>

If oil is spilt between fuel tank and engine, and the Power Cutter
operated, oil will be sucked in via the cold air intake, which may
cause dirtying. Always wipe off spilt oil before using the power
cutter.

2. Refueling

/\ WARNING:
» Always observe the following items when refueling.

Failure to do so may cause flames or fire.

« Refuel away from flames. In addition, never smoke or
bring any form of flame near to fuel or power cutter during
refueling.

» Stop the engine and let it cool down before refueling.

» Always open fuel tank cap slowly to release internal
pressure in a controlled manner. Failure to do so may cause
fuel to spray out because of internal pressure.

» Be careful not to spill fuel. If fuel is spilt, fully wipe away
fuel.

» Refuel in a well-ventilated location.

» Always handle fuel with full care.

« If fuel comes into contact with skin and/or eyes, it may
cause an allergic reaction and/or inflammation.

In cases of such allergic reactions and/or inflammation, etc.,
seek medical advice from a specialist doctor immediately.

<Fuel storage period>

As a rule, fuel held in a proper fuel container, in a shaded

location, with good ventilation, should be used up within four

weeks. If a proper fuel container is not used and/or the cap is left

off, etc., and the season is summer, fuel may deteriorate in one

day.

Storing the Power Cutter and fuel container

» Store Power Cutter and fuel container away from direct
sunlight in a cool location.

» Do not leave fuelled up Power Cutter or fuel container in
automobile or automobile trunk (boot).

<Fuel>
The engine is a four-stroke engine, so use automobile gasoline
(regular gasoline/petrol) to run the engine.

Fuel points

» Do not use a gasoline mixture (engine oil mixed with
gasoline). Doing so may cause carbon build up and
mechanical failure.

» The use of old fuel may cause poor engine startup.

<Refueling>
Always stop the engine and let it cool down before refueling.

<Usable Gasoline> - Automobile gasoline (petrol)

« Slightly loosen the fuel tank cap to release pressure and thus
equalize external and internal air pressure.

* Remove fuel tank cap and refuel. (Do not fill to the top of the
tank neck.)

» After refueling, firmly tighten on fuel tank cap.

» The fuel tank cap is a consumable product. Therefore, if it
shows wear or other abnormalities, replace it. (Rough guide to
replacement is once every two or three years.)
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Operating

Starting Starter grip
/\ WARNING:

Do not start the engine in locations where refueling has Switch

taken place. Move at least three meters away from the place

where the Power Cutter was fuelled. Safety locking

 Failure to do so may cause flames or fire. button

A\ cauTION:

Before starting engine, be sure to check that the cutting

disc is not touching the ground or any other obstacle.

« If the cutting disc is touching the ground or other obstacle, it
may cause an accident. Throttle lever

As soon as the engine starts, the cutting disc will rotate, so

be fully aware of nearby people and obstacles.

1. Cold-starting

(1) Repeatedly press primer pump until fuel enters it.

(2) Flip switch in direction of | /] (choke).

(3) Hold down rear handle with a foot and firmly hold down
tubular handle with a hand.

(4) Vigorously pull the start handle repeatedly until the first firing
up sound is heard.

Warming up

» Once engine starts, hold down safety lever, and squeeze and
release throttle repeatedly for one or two minutes to warm up
the engine.

» Once engine speed stabilizes and it revs smoothly from low to
high speed, warming up is complete.

2. Starting up when engine is warm

Press the primer pump several times. From the outset, place the
switch in the [I] (operating) position, and start the engine using
task (3) of procedure 1 above.

NOTE:

» Repeatedly pulling and releasing the starter grip with the
switch set to choke will flood the engine with fuel, making start
up difficult.

* When the engine stops, never squeeze the throttle lever.
Unnecessarily squeezing the throttle lever with the engine
stopping will flood the engine with fuel, making start up
difficult.

« If the engine does become flooded with fuel, remove the
spark plug, and slowly pull the starter handle several times to
remove the excess fuel. Also, dry the electrode section of the
spark plug. Switch

» Do not pull starter handle to the limit of the rope, as doing so
shortens the lifespan of the rope. Furthermore, gently return
the starter handle without suddenly letting go of it.

* Avoid letting the Power Cutter run at maximum idling speed,
as doing so will shorten the lifespan of the engine.

3. Stopping
To stop the engine, release the throttle, and set the switch to the

(Stop) position.

If the choke lever is wrongly moved to the | /] position to stop the
tool, use half throttle to restart.
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Adjusting the carburetor A

NOTE: This engine is equipped with an electronic ignition
to limit the speed. The carburetor also has a fixed jet which
cannot be adjusted.

At the factory the idling speed has been set to

approx. 2,600 min-, but the running-in process of a new
engine may require slight readjustment of the idling speed.

Set the idling speed with a screwdriver (width of blade: 4 mm).
A screwdriver with a molded-on lug, supplied as an optional
accessory, is useful for the adjustment.

Adjusting screw

4. Idling adjustment

CAUTION: Carburetor adjustment may only be done by a
specialist MAKITA service center!

Do not undertake any adjustments to adjusting screws (H)
and (L) without a tachometer! Incorrect adjustment can lead
to engine damage!

A tachometer is needed for adjustments to adjusting screws
(H) and (L), because if the engine runs over its maximum
rated speed, it can overheat and run out of lubricant. This
can damage the engine!

Only adjusting screw (T) can be manipulated by the user. If
the cutting disc moves in idle (i.e. without the throttle being
pressed), it is imperative to correct the idle speed!

Idle speed adjustment must only be undertaken when the
engine is warm, with a clean air filter.

Use a screwdriver (4 mm blade) for idle adjustments.

MAINTENANCE

A\ cauTiON:

» Before doing any work on the Power Cutter stop the
engine and let it cool down, remove the cutting disc,
pull the plug cap off the spark plug and wear protective
gloves!
Carrying out maintenance directly after stopping the engine or
with the plug cap on the spark plug may cause burns from hot
engine or injury from inadvertent start up.

» Start the Power Cutter only after complete assembly and
inspection.

» Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like.
Discoloration, deformation or cracks may result.

NOTE:
» Wipe off dirt from the Power Cutter and then select a clean
workplace to carry out maintenance.
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SERVICE

IMPORTANT:

Because many of the parts and assemblies not mentioned

in this Instruction Manual are vital to the safety of the unit,
and because all parts are subject to a certain amount of wear
and tear, it is important for your own safety that you have the
unit checked and maintained regularly by a MAKITA service
center.

IMPORTANT:

A

If the cutting wheel breaks during cutting, the
Power Cutter must be repaired by a MAKITA
service centre before being used again!

V-belt

1. Adjusting V-belt tension

« If the cutting disc halts in mid operation easily, the V-belt

has slackened. If this is the case, adjust tension using the
following procedure.

(1) Loosen belt cover tightening nuts.

(2) Turn the tension adjustment screw to the right (clockwise)
until the indicator nut reaches the marked position in order to
increase the tension of the V-belt.

(3) Once V-belt tensioning is complete, firmly retighten the belt
cover tightening nuts.

« If the cutting disc stops easily even though the tension of the

V-belt has been adjusted, or the V-belt breaks, replace with a
new V-belt.

2. Changing the V-belt

(1) Loosen tightening nut, and turn tension adjustment screw to
the left until the end of the screw is visible.

(2) Remove tightening nuts, and then remove belt cover.

(3) Next, remove the three mounting screws, and remove the
clutch cover.

(4) Remove the old V-belt, and fit on a new V-belt. Now,
remount the clutch cover followed by belt cover.

(5) Adjust tension as shown in the Adjusting V-belt tension
section.

Belt cover

Tensioning screw

Mark

Hex. nut

Belt cover

Tensioning screw
Clutch cover

End of screw

Cleaning the protection hood

Over time, the inside of the protection hood can become caked
with material residue (especially from wet cutting), which if
allowed to accumulate can hinder the free rotation of the cutting
disc. For this reason the hood must be cleaned out from time to
time.

Take off the cutting wheel and remove the accumulated material
from inside the hood with a strip of wood or similar implement.
Clean the shaft and all disassembled parts with a cloth.

NOTE: To install the cutting wheel see “Mounting the cutting
disc”.
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Cleaning/changing the air filter

If the air filter becomes clogged, it may cause poor engine
performance. Therefore, every time after using the Power Cutter,
be sure to clean the air filter in the following way.

Turn the cover lock to the left and remove it.

Remove the top cover after blowing off dust from it.

Next, remove the prefilter.

Wash the prefilter in water-diluted detergent, and dry them
completely. Do not squeeze or rub the prefilter when washing.
Apply 40 ml of new 2-stroke/4-stroke engine oil onto the
prefilter, grasp it softly to disperse engine oil evenly.

Set the prefilter into the top cover firmly.

With aligning the top cover’s tooth with the counter part of the
housing, tighten the cover lock.

In addition to the cleaning above, perform following steps when
the interval listed in “Maintenance chart” passes.

Remove the four star-shaped screws.

Remove the filter cover.

Remove the air filter.

Remove the dust bag filter from the filter cover and gently tap
and blow on it to clean.

Gently tap and blow on the inner filter to remove dirt and dust.
Also, periodically wash the inner filter in soapy water and dry
thoroughly.

To clean the air filter tap it gently. If an air compressor is to be
used, blow the compressed air onto the inside of the air filter.
Do not wash the air filter.

Blow off dust from around the filters.

Reassemble the air filter to filter cover once cleaning is
finished. Set the air filter onto the filter cover first when setting
the filter cover.

Tighten the cover lock firmly.

Notice:

Do not wash the air filter with water.

Replace worn or damaged fiters with new ones.

Do not wash fiters with gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like.
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Spark plug maintenance

(1) Loosen the cover lock and remove the top cover.

(2) Open plug cover, remove plug cap, and remove spark plug.

(3) Check to see whether or not the electrode gap is 0.5 mm. If
the gap is too big or too small, adjust it to 0.5 mm.

(4) If carbon and/or dirt has gathered on spark plug, clean,
and then remount. An excessively worn or burnt spark plug
should be replaced with a new one.

(5) After carrying out maintenance on the spark plug, remount it,
attach plug cap, and then secure plug cover.

Cover lock

>

| —— Top cover

Replacing the suction head

The fuel tank filter (13) of the suction head can become clogged.

It is recommended to replace the suction head once every three
months in order to ensure unimpeded fuel flow to the carburetor.
Unscrew the fuel tank cap (12) and pull the loss-prevention
stopper out.

Empty fuel tank.

To remove the suction head for replacement, pull it out through
the tank filler neck using a piece of wire bent at one end to form
a hook.

A CAUTION: Do not allow fuel to come into contact with skin!
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Cleaning the starter

When the starter doesn’t work well, for example the starter rope
doesn’t return to initial position, it is necessary to blow off dust
from the starter (14) and the clutch (15).

To clean the starter and the clutch, remove three screws (16) for
access.
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Mounting direction
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Fig. 1

Tension adjustment screw

Hex. nuts

End of screw  Belt cover

Fig. 2

Fig. 3

Lock shaft

Fig. 4

Arm

Relocate

Changing the cutting attachment position
(central/side)

Mounting direction of hood

» The Power Cutter’s cutting attachment is mounted in the
direction shown in Fig. A. If desired, use the following procedure
to mount it in the direction shown in Fig. B.

Mounting in direction B

(1) Loosen tightening nut, and turn tension adjustment screw to
the left until the end of the screw is visible. (Fig. 1)

(2) Remove tightening nuts and remove belt cover. (Fig. 1)

(3) Rotate the hood to the broken line position. Remove V-belt
and then remove cutting attachment from the Power Cutter.
Reposition the grip. (Fig. 2)

(4) Pick up the lock shaft with a slotted screwdriver or a plier.
(Fig. 3)

(5) Rotate the arm until it contacts the grip and return the lock
shaft to the original position by hand. (Fig. 4)

Reposition the grip. (Fig. 5)

(6) Turn over the removed cutting attachment, pass bolt through
hole, and remount in direction B.

Remount the V-belt to the pulley. (Fig. 6)

(7) Mount belt cover. (Fig. 7)

Turn the tension adjustment screw to adjust the tension of the
V-belt. Once tension adjustment is finished, firmly tighten the
tightening nut.

Belt cover

Hex. nut Fig. 7




SPECIAL ACCESSORIES

Diamond cutting discs

MAKITA diamond cutting discs meet the highest demands

in working safety, ease of operation, and economical cutting
performance. They can be used for cutting all materials except
metal.

The high durability of the diamond grains ensures low wear and
thereby a very long service life with almost no change in disc
diameter over the lifetime of the disc. This gives consistent cutting
performance and thus high economy. The outstanding cutting
qualities of the discs make cutting easier.

The metal disc plates give highly concentric running for minimal
vibration during use.

The use of diamond cutting discs reduces cutting time significantly.
This in turn leads to lower operating costs (fuel consumption, wear
on parts, repairs, and last but not least environmental damage).

Guide trolley

The MAKITA guide trolley makes it much easier to do straight cuts,
while simultaneously enabling almost untiring working. It can be
adjusted for the operator’s height, and can be operated with the
cutting attachment mounted in the middle or on the side.

A depth limiter can be added for still easier and more accurate
cutting. It makes it possible to maintain a precise predetermined cut
depth.

To keep down dust and for better cutting-disc cooling, MAKITA
offers several options for wetting the disc during operation.

» Trolley set
This is useful for road bed cutting

* Filter set
Prefilter (5 filters)
Air filter (1 filter)
Dust bag filter (1 filter)
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Water tank (the component of trolley)

The water tank is designed to be mounted on the guide trolley.

Its high capacity makes it especially suitable for situations involving
frequent site changes. For filling or for fast changing to reserve
tanks, the tank can be simply lifted off the trolley.

The water tank comes with all necessary connections and hoses.
Mounting to the trolley and Power Cutter are very fast and simple.

Mains/pressure water system

The mains/pressure water system is designed to be mounted on
the Power Cultter. It can be used with or without the trolley, but is
especially suitable for applications involving hand-held, stationary
cutting. The water line has a fast-release connection, and can be
fed either from a mains supply or from a pressure tank (7).

The water system comes with all necessary connections and lines.
It can be quickly and easily mounted on the Power Cutter.



Maintenance chart

Operating time Befon:e After Daily 20h 30h 50h 200h Before Corres-

Iltem operation | refuleling | (10h) storage | ponding P

Inspect/clean O
Engine oil 14

Replace o+
Tightening parts .
(bolt, nut) Inspect

Clean/inspect —
Fuel tank

Drain fuel O 9
V-belt Inspect/adjust O 18
Throttle lever Check function O —
Stop switch Check function O 16
Cutting disc Inspect O O 6
Idle speed Inspect/adjust O 17
Air filter Clean O 19
Dust bag filter Clean/replace O 19
Prefilter Clean/replace O 19
Spark plug Inspect O 20
Cooling air passage and Clean/inspect O .
cylinder fins P

Inspect O —
Fuel pipe

Replace O o
Fuel filter Clean/replace O 20
Valve clearance (intake valve . *2 .
and exhaust valve) Inspect/adjust o
Carburetor Drain fuel O 9

*1 Perform initial replacement after 20h operation.
*2 For the 200 operating hour inspection, request Authorized Service Agent or a machine shop.

*3 After emptying the fuel tank, continue to run the engine and drain fuel in the carburetor.
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Fault location

Fault

System

Observation

Cause

Cutting disc does not
start turning

Clutch

Engine runs

Damage to clutch

Engine does not start
or with difficulty

Ignition system

Fuel supply
Compression system

Mechanical fault
Clutch

Ignition spark O.K.
No ignition spark

Fuel tank filled

No compression when
pulled over

Starter not engaging
Contamination
adheres to clutch and
around parts

Fault in fuel supply or compression system, mechanical defect

STOP-switch operated, wiring fault or short circuit, spark plug or
connector defective, ignition module faulty

Incorrect choke position, carburetor defective, fuel supply line bent or
blocked, fuel dirty

Cylinder head gasket defective, crankshaft seals damaged, cylinder or
piston rings defective or improper sealing of spark plug

Broken starter spring, broken parts inside of the engine
Ratchet spring contaminated and opened, have it cleaned

Warm start problems | Carburetor Tank filled, ignition Carburetor contaminated, have it cleaned
spark existing
Engine starts, but dies | Fuel supply Tank filled Incorrect idling adjustment, suction head or carburetor contaminated

immediately Fuel tank vent defective, fuel supply line interrupted, cable or STOP-
switch faulty

Insufficient Several systems may | Engine idling poor Air filter contaminated, carburetor contaminated, muffler clogged,

performance simultaneously be exhaust duct in the cylinder clogged

affected
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Troubleshooting

Before making a request for repairs, check a trouble for yourself. If any abnormality is found, control your machine according to the description
of this manual. Never tamper or dismount any part contrary to the description. For repairs, contact Authorized Service Agent or local dealership.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Engine does not start

Failure to operate primer pump

Push 7 to 10 times

Low pulling speed of starter rope Pull strongly
Lack of fuel Feed fuel
Clogged fuel filter Clean

Broken fuel tube

Straighten fuel tube

Deteriorated fuel

Deteriorated fuel makes starting more difficult.
Replace with new one. (Recommended
replacement: 1 month)

Excessive suction of fuel

Set throttle lever from medium speed to high
speed, and pull starter handle until engine
starts. Once engine starts, cutting disc starts
rotating. Pay full attention to cutting disc.

If engine will not start still, remove spark plug,
make electrode dry, and reassemble them as
they originally are. Then, start as specified.

Detached plug cap

Attach securely

Contaminated spark plug

Clean

Abnormal clearance of spark plug

Adjust clearance

Other abnormality of spark plug

Replace

Abnormal carburetor

Make request for inspection and maintenance.

Starter rope cannot be pulled

Make request for inspection and maintenance.

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

Contaminated clutch and around parts

Clean

Engine stops soon
Engine speed does not increase

Insufficient warm-up

Perform warm-up operation

Choke lever is set to “MN” although engine is Set to “ON [t
warmed up.

Clogged fuel filter Clean
Contaminated or clogged air cleaner Clean

Abnormal carburetor

Make request for inspection and maintenance.

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

Cutting disc does not rotate

!

Loosened cutting disc-tightening bolt

Tighten securely

| Stop engine immediately

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

Main unit vibrates abnormally

!

Broken, bent or worn cutting disc

Replace cutter blade

Loosened cutting disc-tightening bolt

Tighten securely

| Stop engine immediately

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

Cutting disc does not stop immediately

!

High idling rotation

Adjust

Detached throttle linkage

Make request for inspection and maintenance.

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

| Stop engine immediately
Engine does not stop

!

Detached connector

Attach securely

Run engine at idling, and set choke lever
to ‘N’

Abnormal electric system

Make request for inspection and maintenance.

When the engine does not start after warm-up operation:
If there is no abnormality found for the check items, open the throttle by about 1/3 and start the engine.
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Storage

/\ WARNING:
When draining out fuel, always stop the engine, let it cool, and then drain fuel.
+ Draining fuel directly after stopping the engine may cause flames or fire, which could cause burn injuries.

/\ cAuTION:
If the Power Cutter is not to be used for a prolonged period, drain out all the fuel, and store the Power Cutter in a dry, clean location.
* Use the following procedures to drain out fuel from fuel tank and carburetor.
(1) Remove fuel tank cap, drain out fuel until tank is empty.
At this time, check to see if there is foreign matter inside the fuel tank. If there is, remove.
(2) Use a piece of wire, etc., to pull out fuel filter from neck of tank.
(3) Press the primer pump until all of the fuel is forced back into the fuel tank, and then be sure to clean out this fuel from the fuel tank.
(4) Return the fuel filter to its position in the fuel tank, and then firmly retighten fuel tank cap.
(5) Finally, run the engine until it stops.
(6) Remove the spark plug, and drain out the few drops of engine oil from the socket hole.
(7) Slowly pull the starter handle, to circulate oil throughout the engine, and then remount the spark plug.
(8) Place the drained off fuel in a proper fuel container, and store in a shaded place that is well ventilated.
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Bahasa Indonesia

Terima kasih telah membeli produk
MAKITA!

Selamat, Anda telah memilih Mesin Pemotong MAKITA! Kami yakin
bahwa Anda akan merasa puas dengan peralatan modern ini.
Kami ingin Anda puas dengan produk MAKITA Anda.

Guna menjamin fungsi dan kinerja optimal Mesin Pemotong Anda,
dan untuk memastikan keselamatan diri Anda, kami meminta Anda
melakukan hal berikut ini:

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum
mengoperasikan Mesin Pemotong untuk pertama kalinya, dan
patuhilah dengan ketat peraturan keselamatan yang berlaku!
Kelalaian untuk mematuhi langkah-langkah pengamanan ini
dapat mengakibatkan cedera serius atau kematian!
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Inventaris pengiriman

2 3 4
Mesin Pemotong

Kunci kombinasi 13/19 AF
Kunci bintang (star)
Obeng penyetel karburator
Ring adapter (Di beberapa negara, mesin tidak Apabila ada komponen dalam daftar yang tidak disertakan
membutuhkan ring ini.) dalam inventaris pengiriman, silakan hubungi agen penjualan
Petunjuk penggunaan (tidak diperlihatkan) Anda.

oOhrwON=

o

Simbol-simbol

Anda akan melihat simbol-simbol berikut ini pada gergaji dan dalam Petunjuk Penggunaannya:

Bacalah petunjuk penggunaan dan patuhi
peringatan dan petunjuk keselamatan di
dalamnyal!

Perhatikan dan hati-hati! Jangan sekali-kali menggunakan bilah
’ gergaiji lingkar!
QS

Dimensi cakram pemotong

Jangan sekali-kali menggunakan cakram

i |
Dilarang! pemotong yang rusak!

Kenakan helm pengaman, pelindung
mata dan telinga, dan pelindung
pernapasan!

Mesin-Penghidupan secara manual

Kenakan sarung tangan pelindung! Matikan mesin!

Dilarang merokok! Peringatan! Tendang-balik!

P>

Tidak boleh ada api! Bahan bakar (Bensin)

Arah putaran roda pemotong Pertolongan Pertama

A PERINGATAN: kecepatan maksimum
tepi luar cakram pemotong adalah
80 m/det!

>DOOXD PO
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PETUNJUK KESELAMATAN

Langkah pengamanan umum

Pengguna HARUS membaca petunjuk penggunaan ini untuk memastikan
keamanan penggunaan (meskipun Anda sudah berpengalaman
menggunakan gergaji potong). Sangat penting untuk secara khusus mengenal
dengan baik cara kerja gergaji potong ini. Pengguna yang pemahamannya
kurang akan membahayakan dirinya sendiri dan orang lain akibat penanganan
yang tidak benar.

Izinkan hanya mereka yang sudah berpengalaman menggunakan gergaji potong
untuk menggunakan unit ini. Bila akan membiarkan orang lain menggunakan
Mesin Pemotong ini, petunjuk penggunaan ini harus disertakan bersamanya.
Pengguna pertama-kali harus meminta operator khusus untuk mengajari mereka
cara mengoperasikan gergaji potong bermesin bensin.

Anak-anak dan mereka yang berusia kurang dari 18 tahun harus tidak

diizinkan mengoperasikan Mesin Pemotong ini. Namun demikian, mereka yang
berusia lebih dari 16 tahun boleh menggunakan Mesin Pemotong ini untuk
tujuan pelatihan selama mereka berada di bawah pengawasan pelatih yang
berkualifikasi.

Bekerja menggunakan Mesin Pemotong menuntut konsentrasi tinggi.
Operasikan Mesin Pemotong ini hanya jika Anda berada dalam kondisi fisik yang
baik. Jika Anda lelah, perhatian Anda akan melemah. Berhati-hatilah terutama
menjelang berakhirnya jam kerja. Lakukan semua pekerjaan dengan tenang dan
hati-hati. Pengguna harus bertanggung jawab atas orang lain.

Jangan sekali-kali bekerja saat berada di bawah pengaruh alkohol, obat bius,
obat-obatan, atau bahan lain yang dapat mengganggu daya pandang, kecekatan,
atau akal sehat.

Alat pemadam kebakaran harus tersedia di tempat kerja.

Asbes dan bahan lain yang dapat melepaskan racun hanya boleh dipotong
dengan langkah pengamanan yang diperlukan dan setelah memberi tahu pihak
berwenang yang sesuai dan dilakukan di bawah pengawasan mereka atau
seseorang yang mereka tunjuk.

Alat pelindung

Guna menghindari cedera kepala, mata, tangan, atau kaki di samping untuk
melindungi pendengaran Anda, alat pelindung berikut ini harus dikenakan
selama mengoperasikan Mesin Pemotong:

Jenis pakaian yang dikenakan harus sesuai, yaitu harus terpasang pas tetapi
tidak menghambat. Pakaian yang dapat mengakumulasi butiran bahan (celana
dengan manset, jaket dan celana panjang dengan kantung terbuka, dll.) tidak
boleh dipakai, khususnya saat memotong logam.

Jangan mengenakan perhiasan apa pun atau pakaian yang dapat tersangkut
atau memecahkan perhatian dari pengoperasian Mesin Pemotong.

Helm pelindung harus dipakai setiap kali bekerja dengan Mesin Pemotong. Helm
pelindung (A) harus diperiksa secara teratur dari kerusakan dan harus diganti
selambat-lambatnya setelah 5 tahun. Gunakan hanya helm pelindung yang
disetujui.

Kaca helm (B) melindungi wajah dari debu dan butiran bahan. Untuk mencegah
cedera pada mata dan wajah, selalu kenakan kacamata pelindung (C) atau
kaca saat menggunakan Mesin Pemotong.

Untuk mencegah kerusakan telinga, selalu kenakan alat pelindung
pendengaran personal yang sesuai (pelindung telinga (D), sumbat telinga, dll.).
Analisis pita oktaf bila diminta.

Bila memotong secara kering bahan yang menghasilkan debu seperti batu atau
beton, selalu kenakan pelindung pernapasan yang disetujui (E).

Sarung tangan kerja (F) dari kulit yang kuat merupakan salah satu perangkat
kerja wajib untuk Mesin Pemotong dan harus selalu dikenakan bila bekerja
dengan Mesin Pemotong.
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- Selalu kenakan sepatu atau bot pengaman (G) dengan ujung baja, sol antiselip,
dan pelindung tungkai saat bekerja dengan Mesin Pemotong ini. Sepatu
pengaman yang dilengkapi dengan lapisan pelindung memberikan perlindungan
dari irisan dan memastikan pijakan yang aman.

- Selalu kenakan baju kerja (H) dari bahan yang kuat.

Bahan Bakar / Pengisian Bahan Bakar

- Pergilah ke tempat yang aman dan datar sebelum mengisi bahan bakar. Jangan
sekali-kali mengisi bahan bakar saat berada di atas perancah, timbunan
bahan, atau tempat serupal!

- Matikan sakelar mesin sebelum mengisikan bahan bakar ke Mesin Pemotong.

- Jangan merokok atau bekerja di dekat nyala api terbuka (6).

- Biarkan mesin menjadi dingin dahulu sebelum mengisikan bahan bakar.

- Bahan bakar dapat mengandung zat yang serupa dengan pelarut. Hindari
persentuhan mata atau kulit dengan produk minyak mineral. Selalu kenakan
sarung tangan pelindung saat mengisikan bahan bakar (bukan sarung tangan
kerja biasa!). Sering-seringlah membersihkan dan mengganti pakaian pelindung.
Jangan menghirup uap bahan bakar. Menghirup uap bahan bakar dapat
berbahaya bagi kesehatan Anda.

- Jangan menumpahkan bahan bakar. Jika terjadi tumpahan, bersihkan Mesin
Pemotong segera. Jangan biarkan pakaian terkena bahan bakar. Jika pakaian
Anda terkena bahan bakar, gantilah saat itu juga.

- Pastikan tidak ada bahan bakar yang jatuh dan meresap ke dalam tanah
(perlindungan lingkungan). Gunakan alas yang sesuai.

- Mengisi bahan bakar tidak boleh dilakukan di ruang tertutup. Uap bahan bakar
akan terakumulasi di dekat lantai (risiko ledakan).

- Pastikan untuk mengencangkan tutup ulir tangki bahan bakar dengan kuat.

- Sebelum menghidupkan mesin, menjauhlah paling tidak 3 meter
(sekitar 3 1/4 yard) dari tempat Anda mengisikan bahan bakar ke Mesin
Pemotong (7), tetapi di luar jangkauan perpanjangan ayunan cakram pemotong
(arah bunga api).

- Bahan bakar tidak dapat disimpan untuk jangka waktu tak terbatas. Belilah hanya
sebanyak yang akan habis dalam waktu dekat.

- Gunakan hanya wadah yang disetujui dan ditandai untuk mengangkut dan
menyimpan bahan bakar.

- Jauhkan bahan bakar dari jangkauan anak-anak!

Mengoperasikan

- Jangan bekerja sendirian. Harus ada seseorang di sekitar Anda untuk
berjaga-jaga jika ada keadaan darurat (dalam jarak yang bisa dijangkau
dengan teriakan).

- Patuhi semua peraturan anti-kebisingan bila bekerja di area pemukiman
penduduk.

- Jangan sekali-kali menggunakan Mesin Pemotong di dekat bahan mudah
menyala atau gas mudah meledak! Mesin Pemotong dapat menimbulkan
bunga api yang mengakibatkan kebakaran atau ledakan!

- Pastikan bahwa semua orang yang berada dalam jarak 30 meter (33 yard),
seperti pekerja lain, mengenakan alat pelindung (lihat “Alat pelindung”) (8). Anak-
anak dan orang yang tidak berwenang lainnya selalu harus berada pada jarak
lebih dari 30 meter dari tempat kerja. Perhatikan pula adanya binatang (9).

- Sebelum mulai bekerja, Mesin Pemotong harus diperiksa kesempurnaan
fungsinya dan keamanan pengoperasiannya sesuai dengan yang
ditentukan.

Khususnya, pastikan bahwa roda pemotong berada dalam kondisi yang baik
(ganti segera jika sobek, rusak, atau bengkok), roda pemotong terpasang dengan
benar, tudung pelindung terkunci di tempatnya, pelindung tangan terpasang
dengan benar, sabuk-V memiliki ketegangan yang pas, tuas gas bergerak
dengan mudah, dan pegangan bersih serta kering, dan sakelar kombinasi
berfungsi dengan baik.

- Hidupkan Mesin Pemotong hanya setelah mesin selesai dirakit lengkap dan
diperiksa. Jangan sekali-kali menggunakan Mesin Pemotong bila mesin belum
lengkap dirakit.
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Cakram potong

- Tudung pelindung harus selalu dipasang! Gantilah cakram hanya dengan
mesin dimatikan!

- Ada dua jenis pokok cakram potong:
- Untuk logam (pemotongan panas)
- Untuk pekerjaan batu (pemotongan dingin)

CATATAN:

Bila menggunakan cakram potong intan, selalu pastikan untuk mengikuti tanda

“arah putaran”. Cakram intan hendaknya hanya digunakan untuk memotong bahan

batu/bata/beton dll.

- Cakram potong dimaksudkan hanya untuk beban radial, yaitu untuk memotong.
Jangan menggerinda dengan sisi samping roda pemotong! Tindakan ini akan
membuat cakram pecah (10)!

/\ PERHATIAN:

Jangan sekali-kali mengubah arah (jari-jari pembelokan kurang dari

5 meter / 5 1/2 yard), memberikan tekanan lateral (dari samping), atau

memiringkan Mesin Pemotong saat memotong (11)!

- Gunakan cakram pemotong hanya untuk memotong bahan yang sesuai
peruntukannya. Jenis cakram yang tepat harus digunakan, baik untuk logam
ataupun bahan batu.

- Lubang paksi (poros) cakram pemotong harus terpasang pas sempurna pada as.
Jika lubang paksi lebih besar daripada diameter as, cincin pengisi/penjarak harus
digunakan (aksesori).

- Gunakan hanya roda pemotongan yang disetujui oleh DSA (Komite Cakram
Abrasif Jerman) atau organisasi setara untuk pemotongan yang mengandalkan
tangan saja pada putaran sampai dengan 4.370 RPM (= keliling 80 m/det.) untuk
cakram 147/355 mm, atau sampai dengan 5.100 RPM (= keliling 80 m/det.) untuk
cakram 127/300 mm.

- Cakram harus bebas dari cacat (12). Jangan gunakan cakram pemotong yang
cacat.

Selalu kencangkan baut pemasangan cakram pemotong sampai torsi 30 Nm.

Bila tidak, cakram pemotong dapat memuntir.

- Sebelum menjalankan cakram pemotong, pastikan pijakan Anda mantap.

- Hidupkan Mesin Pemotong hanya sesuai petunjuk dalam petunjuk penggunaan
ini (13). Selalu letakkan kaki kiri Anda di gagang belakang dan pegang gagang
lainnya kuat-kuat (dengan ibu jari dan jari lainnya). Cara menghidupkan yang lain
tidak boleh digunakan.

- Saat menghidupkan Mesin Pemotong, mesin harus tertopang dengan baik dan
ditahan dengan kuat. Cakram pemotong tidak boleh menyentuh apa pun.

- Jika cakram pemotong masih baru, ujilah dengan menjalankannya paling tidak
selama 60 detik pada kecepatan maksimum. Saat melakukan ini, pastikan tidak
ada orang atau anggota badan yang berada pada jangkauan perpanjangan
ayunan cakram, untuk berjaga-jaga jika cakram cacat dan pecah beterbangan.

- Saat bekerja dengan Mesin Pemotong, selalu pegang mesin dengan kedua
tangan. Pegang gagang belakang dengan tangan kanan dan gagang bentuk-
pipa dengan tangan kiri. Pegang gagang kuat-kuat dengan ibu jari menghadap ke
jari-jari Anda.

- PERHATIAN: Saat Anda melepaskan tuas gas, cakram akan terus berputar
selama beberapa saat (efek berputar bebas).

- Terus-menerus pastikan bahwa Anda berdiri dengan pijakan yang aman.

- Pegang Mesin Pemotong sedemikian sehingga Anda tidak akan menghirup gas
buangnya. Jangan bekerja dalam ruang tertutup atau dalam lubang atau galian
yang dalam (bahaya keracunan asap).

- Matikan Mesin Pemotong dengan segera jika Anda melihat adanya
perubahan dalam perilaku pengoperasiannya.

- Matikan mesinnya sebelum memeriksa tegangan sabuk-V atau
mengencangkannya, mengganti roda pemotong, memosisikan ulang alat
pemotong (posisi samping atau tengah) atau mengatasi masalah (14).

- Matikan mesin segera dan periksa cakram jika Anda mendengar atau merasa
ada perubahan dalam perilaku pemotongan.

- Matikan Mesin Pemotong saat akan beristirahat atau berhenti bekerja (14).
Tempatkan unit sedemikian sehingga cakramnya tidak menyentuh apa pun dan
tidak mungkin membahayakan siapa pun.

- Jangan menempatkan Mesin Pemotong yang sangat panas di atas rumput
kering atau bahan mudah menyala lainnya. Knalpotnya sangat panas (bahaya
kebakaran).

- PENTING: Setelah melakukan pemotongan basah, pertama, matikan dahulu
pasokan air dan kemudian biarkan cakram berputar selama paling tidak 30 detik,
untuk membuang sisa air yang menempel dan mencegah korosi.
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Tendang-balik dan penguncian

- Saat bekerja dengan Mesin Pemotong, ada bahaya timbulnya tendang-balik dan
penguncian.

- Tendang-balik terjadi saat bagian atas cakram pemotong digunakan untuk
memotong (15).

- Ini menyebabkan Mesin Pemotong terlempar ke belakang ke arah pengguna
dengan kekuatan besar dan tidak terkendali. Risiko cedera!

Untuk mencegah tendang-balik, ikuti petunjuk berikut ini:

- Jangan sekali-kali memotong menggunakan bagian cakram pemotong yang
terlihat dalam gambar 15.

Ekstra hati-hatilah saat memasukkan kembali cakram ke dalam irisan yang
telah dimulai sebelumnya!

- Penguncian terjadi saat irisan menyempit (retakan, atau benda kerja di bawah
tekanan).

- Ini menyebabkan Mesin Pemotong secara tiba-tiba melompat ke depan, terlepas
dari kendali, dan dengan kekuatan besar. Risiko cedera!

Untuk mencegah penguncian, ikuti petunjuk berikut ini:

- Bila memasukkan kembali cakram ke irisan yang sudah dibuat sebelumnya,
jalankan Mesin Pemotong pada kecepatan maksimum. Selalu lakukan
pemotongan dengan kecepatan maksimum.

- Selalu topang benda kerja sehingga potongan mendapat tegangan (16),
sehingga potongan tidak akan menjepit dan memacetkan cakram pemotong saat
mengiris bahan.

- Saat memulai pemotongan, tempelkan cakram pada benda kerja dengan hati-
hati.

Jangan membenturkannya pada bahan kerja.

- Jangan pernah memotong lebih dari satu benda kerja sekaligus! Saat memotong,

pastikan tidak ada benda kerja lain yang bersentuhan.

Perilaku kerja / Metode kerja

- Sebelum mulai bekerja, periksa area kerja dari adanya bahaya (kawat listrik,
bahan mudah menyala). Tandai area kerja dengan jelas (misalnya dengan tanda
peringatan atau dengan memagari/membatasi area).

- Saat bekerja dengan Mesin Pemotong, peganglah kuat-kuat pada gagang depan
dan belakangnya. Jangan sekali-kali meninggalkan Mesin Pemotong tidak
ditunggui!

- Sedapat mungkin, jalankan Mesin Pemotong pada kecepatan nominal paksi (lihat
“Data teknis”).

- Gunakan Mesin Pemotong hanya dalam kondisi penerangan dan pandangan
yang baik.

Awaslah terhadap tempat-tempat yang licin atau basah, dan es serta salju (risiko
terpeleset).

- Jangan sekali-kali bekerja di atas permukaan yang tidak stabil. Pastikan tidak
ada halangan di tempat kerja, risiko tersandung. Selalu pastikan bahwa Anda
berdiri dengan pijakan yang aman.

- Jangan sekali-kali memotong pada ketinggian melebihi bahu Anda (17).

- Jangan sekali-kali berdiri di tangga untuk memotong (17).

- Jangan sekali-kali menggunakan Mesin Pemotong sambil berdiri di atas
perancah.

- Jangan mencondongkan badan terlalu jauh saat bekerja. Saat meletakkan dan
mengambil Mesin Pemotong, jangan membungkukkan badan dari pinggang,
tetapi rendahkanlah badan dengan menekuk lutut. Peliharalah punggung Anda!

- Pandu Mesin Pemotong dengan cara sedemikian sehingga tidak ada anggota
badan Anda yang berada dalam jangkauan perpanjangan ayunan cakramnya
(18).

- Gunakan cakram pemotong hanya untuk bahan yang sesuai desainnya!

- Jangan gunakan Mesin Pemotong untuk mengangkat atau menyekop potongan-
potongan bahan atau benda lainnya.

Penting! Sebelum memotong, bersihkan semua benda asing, seperti batu,
kerikil, paku, dll. dari area pemotongan. Jika tidak, benda-benda demikian dapat
terlontar oleh cakram dengan kecepatan tinggi. Bahaya cedera!

- Bila memotong benda kerja sampai panjang tertentu, gunakan penopang
yang kuat. Jika perlu, kencangkan benda kerja agar tidak meleset, tetapi
jangan stabilkan benda kerja dengan kaki Anda atau membiarkan orang lain
memeganginya.

- Bila memotong benda bundar, selalu kencangkan agar tidak dapat berputar.

- Bila memandu Mesin Pemotong dengan tangan, gunakan posisi pemasangan sisi
untuk alat pemotong hanya bila benar-benar perlu.

Jika tidak, selalu gunakan posisi tengah. Ini akan memberikan keseimbangan
yang lebih baik pada unit, sehingga mengurangi kelelahan pengguna.
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Memotong logam

/\ PENTING!

Selalu kenakan pelindung pernapasan yang ditentukan!

Bahan-bahan yang dapat melepaskan zat beracun hanya boleh dipotong
setelah memberi tahu pihak berwenang yang sesuai dan dilakukan di bawah
pengawasan mereka atau seseorang yang ditunjuk oleh mereka.

/\ PERHATIAN:

Putaran cakram pemotong yang sangat tinggi akan memanaskan logam dan
melelehkannya pada titik persentuhan. Ayunkan pelindung serendah mungkin
di belakang potongan (19) untuk mengarahkan aliran bunga api ke depan,
menjauhi operator (bahaya kebakaran).

- Tentukan arah potongan, tandai potongan dan tempelkan cakram pada bahan
pada kecepatan sedang, untuk membuat alur panduan sebelum menerapkan
kecepatan maksimum dan memberikan tekanan lebih besar kepada Mesin
Pemotong.

- Pertahankan cakram tetap lurus dan vertikal. Jangan memiringkannya, karena
mesin bisa patah.

- Cara terbaik untuk mendapatkan pemotongan yang baik dan bersih adalah
dengan menarik atau menggerakkan Mesin Pemotong maju-mundur. Jangan
sekedar menekan cakram ke dalam bahan.

- Bahan padat yang bundar dan tebal paling baik dipotong dalam tahapan-tahapan
(20).

- Tuba dan pipa yang tipis dapat dipotong dengan pemotongan langsung ke
bawah.

- Potonglah pipa berdiameter besar seperti memotong bahan padat bundar. Untuk
mencegah mesin miring dan mendapatkan pengendalian yang lebih baik, jangan
biarkan cakram masuk terlalu dalam ke dalam bahan. Sebaliknya, selalu buat
irisan dangkal mengitari seluruh benda kerja.

- Cakram yang aus memiliki diameter lebih kecil daripada cakram baru, sehingga
kecepatan mesin yang sama dapat memiliki kecepatan keliling efektif yang lebih
rendah, dan karena itu kerja pemotongannya lebih rendah.

- Potong batang-I dan batang-L dalam beberapa langkah; lihat Gambar 21.

- Potong setrip dan pelat seperti pipa: di sepanjang sisi lebar dengan potongan
panjang.

- Bila memotong bahan yang berada di bawah tekanan (bahan yang ditopang atau
bahan dalam struktur/bangunan), selalu buat takik pada sisi dorongan (tekanan),
dan kemudian potong dari sisi tegangan, sehingga cakram tidak akan terkunci.
Amankan bahan yang terpotong agar tidak terjatuh!

/\ PERHATIAN:

Jika ada kemungkinan bahwa bahan berada di bawah tekanan, bersiaplah
untuk menghadapi tendang-balik. Pastikan Anda dapat menghindar jika
harus!

Ekstra hati-hatilah di tempat pengumpulan besi tua, barang bekas, di lokasi
kecelakaan, dan dengan tumpukan bahan yang mengandung bahaya. Benda-
benda yang tidak seimbang atau yang berada di bawah tekanan dapat
bergerak secara tak terduga, dan dapat bergeser, melompat keluar, atau
terlontar. Amankan bahan yang terpotong agar tidak jatuh! Anda harus selalu
sangat berhati-hati dan gunakan hanya peralatan yang kondisi kerjanya
sempurna.

Patuhi aturan pencegahan kecelakaan dan peraturan perusahaan dan/atau
organisasi asuransi Anda.

Memotong bahan pertukangan batu dan beton

PENTING!

Selalu kenakan pelindung pernapasan yang ditentukan!

Asbes dan bahan-bahan yang dapat melepaskan zat beracun hanya boleh
dipotong setelah memberi tahu pihak berwenang yang sesuai dan dilakukan
di bawah pengawasan mereka atau seseorang yang ditunjuk oleh mereka.

Bila memotong tiang beton pratekan dan bertulang, ikuti petunjuk dan standar
pihak berwenang yang bertanggung jawab atau pembangun komponen
strukturalnya. Tulang penguat harus dipotong dalam urutan yang ditentukan
dan sesuai dengan peraturan keselamatan yang berlaku.

CATATAN:

Mortar, batu, dan beton menghasilkan banyak debu selama dipotong. Untuk
memperpanjang usia pakai cakram pemotong (dengan pendinginan), untuk
meningkatkan daya pandang, dan untuk menghindari timbulnya debu yang
berlebihan, kami sangat menganjurkan pemotongan basah daripada pemotongan
kering.
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Dalam pemotongan basah, cakram dibasahi pada kecepatan yang sama pada

kedua sisinya dengan tetesan air. MAKITA menawarkan aksesori yang tepat untuk

semua aplikasi pemotongan basah (lihat juga “AKSESORI TAMBAHAN”").

- Bersihkan benda asing seperti pasir, batu dan paku, yang ditemukan di tempat
kerja. PERHATIAN: Perhatikan apakah ada kawat dan kabel listrik!

Putaran cakram pemotong yang sangat tinggi pada titik kontak akan

melemparkan serpihan-serpihan pada kecepatan tinggi dari alur pemotongan.

Demi keselamatan Anda, turunkan tudung pelindung sejauh mungkin di

belakang alur pemotongan (23), sehingga serpihan bahan terlempar ke depan,

menjauhi operator.

- Tandai garis potong, dan kemudian buatlah alur sekitar 5 mm (sedikit di bawah
1/5”) di sepanjang rencana garis pemotongan. Alur ini kemudian akan memandu
Mesin Pemotong secara akurat selama pekerjaan pemotongan.

CATATAN:

Untuk pemotongan panjang dan lurus, kami menganjurkan penggunaan troli (24,

lihat juga “AKSESORI TAMBAHAN?"). Ini akan membuat unit jauh lebih mudah

dipandu dalam gerak lurus.

- Lakukan pemotongan dengan gerakan maju-mundur yang tetap.

- Bila memotong plat besar ke ukuran tertentu, Anda tidak perlu memotong
keseluruhan tebal bahan (menimbulkan debu yang tidak perlu). Sebaliknya,
cukup buat alur dangkal, dan kemudian pukul lepas bahan yang tersisa secara
bersih di permukaan yang datar (25).

HATI-HATI!

Bila memotong memanjang, memotong menembus bahan, membuat lubang, dll.,
selalu pastikan untuk merencanakan arah dan urutan pemotongan dengan cara

sedemikian sehingga cakram tidak macet oleh bahan yang terpotong lepas, dan

tidak ada orang yang cedera akibat bahan yang jatuh.

Pengangkutan dan penyimpanan

- Selalu matikan Mesin Pemotong saat mengangkutnya atau
memindahkannya dari satu tempat ke tempat lain di lokasi (26).

- Jangan sekali-kali membawa atau memindahkan unit dengan mesin hidup
atau cakram bergerak!

- Bawalah unit hanya pada gagang pipanya (tengah) dengan cakram pemotong
mengarah ke belakang Anda (26). Hindari menyentuh knalpot mesin (bahaya
luka bakar!).

- Bila memindahkan Mesin Pemotong pada jarak jauh, gunakan gerobak dorong
atau kereta.

- Bila mengangkut Mesin Pemotong dengan kendaraan, pastikan mesin
diamankan posisinya dengan cara sedemikian sehingga bahan bakarnya tidak
mungkin bocor keluar.

Selalu lepaskan cakram pemotong sebelum mengangkut unit di atas kendaraan.

- Mesin Pemotong harus disimpan dengan aman di tempat yang kering. Mesin
tidak boleh ditinggalkan di luar ruangan! Selalu lepaskan cakram pemotong
sebelum menyimpan mesin. Jauhkan Mesin Pemotong dari jangkauan anak-
anak.

- Sebelum menyimpan untuk waktu lama dan sebelum mengapalkan Mesin
Pemotong, ikuti petunjuk dalam bab “Penyimpanan”. SELALU kosongkan
tangki bahan bakar dan jalankan mesin sampai karburator kering.

- Bila akan menyimpan cakram pemotong, hati-hatilah untuk:

- Membersihkan dan mengeringkannya baik-baik.

- Menyimpannya dengan meletakkannya secara mendatar.

- Hindari kelembapan, suhu beku, sinar matahari langsung, suhu tinggi dan
fluktuasi suhu, karena ini semua dapat menyebabkan cakram pecah dan remuk.

- Selalu periksa cakram pemotong baru atau cakram pemotong yang telah
disimpan untuk memastikan bahwa cakram bebas cacat.
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Perawatan

- Sebelum melakukan pekerjaan perawatan, matikan sakelar Mesin Pemotong
(27) dan tarik keluar cop businya.

- Selalu periksa Mesin Pemotong sebelum menggunakannya untuk memastikan
bahwa kondisi kerjanya bagus. Secara khusus, pastikan bahwa cakram
pemotong terpasang dengan benar. Pastikan bahwa roda pemotong tidak rusak
dan sesuai untuk pekerjaan yang akan dilakukan.

- Operasikan Mesin Pemotong hanya pada tingkat kebisingan dan emisi yang
rendah.

Untuk mendapatkan ini, pastikan karburator disetel dengan benar.

- Bersihkan Mesin Pemotong secara teratur.

- Periksa kerapatan tutup tangki bahan bakar secara teratur.

Patuhilah petunjuk pencegahan kecelakaan yang dikeluarkan oleh
asosiasi profesi dan perusahaan asuransi. JANGAN SEKALI-KALI
membuat modifikasi apa pun pada Mesin Pemotong! Anda hanya akan
membahayakan keselamatan Anda sendiri!

Lakukan hanya pekerjaan perawatan dan perbaikan yang diuraikan dalam
petunjuk penggunaan. Semua pekerjaan lain harus dilakukan oleh pusat Servis
MAKITA (28).

Gunakan hanya suku cadang dan aksesori asli MAKITA.

Penggunaan suku cadang, aksesori, atau cakram pemotong non-MAKITA
meningkatkan risiko kecelakaan. Kami tidak bertanggung jawab atas kecelakaan
atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan cakram pemotong atau aksesori
selain yang asli MAKITA.

Pertolongan pertama (29)

Pastikan bahwa perangkat pertolongan pertama selalu tersedia di dekat tempat
kerja. Segera ganti setiap barang yang digunakan dari kotak pertolongan pertama.
Saat menelepon meminta bantuan, berikanlah informasi berikut ini:

- Tempat kecelakaan

- Apa yang telah terjadi

- Jumlah orang yang cedera

- Jenis cedera

- Nama Andal!

CATATAN:

Orang dengan sirkulasi yang kurang dan terpapar pada getaran yang berlebihan
dapat mengalami cedera pada pembuluh darah atau sistem syarafnya.

Getaran dapat menyebabkan timbulnya gejala-gejala berikut ini pada jari,
tangan, atau pergelangan tangan: “Mati rasa”, kesemutan, nyeri, seperti tertusuk,
perubahan warna kulit.

Jika ada di antara gejala ini yang timbul, hubungi dokter!
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Data teknis

pemotong)

Butir Model EK7650H EK7651H
Mesin Volume langkah cm® 75,6

Diameter silinder mm 51

Langkah mm 37

Daya maks. kW 3,0

Torsi maks. Nm 4,6

Kecepatan stasioner (langsam) men™ 2.600

Kopling Sistem sentrifugal otomatis

Batas kecepatan mesin men’ 9.100

Kecepatan spindel maks. men™ 4.300

Karburator Tipe diafragma

Sistem pengapian (dengan Tipe non-kontak, magnet

pembatasan kecepatan)

Busi Tipe NGK CMR6H

Celah elektroda mm 0,5

Sistem starter Sistem gulung (rekoil)

Konsumsi bahan bakar pada beban kglj 1,2

maks. sesuai ISO 8893

Konsumsi spesifik pada beban maks.  g/kWh 400

sesuai ISO 8893

Bahan bakar Bensin mobil

Kapasitas tangki bahan bakar 1,1

Pelumas (oli mesin) Oli SAE 10W-30 kelas SF atau lebih tinggi menurut klasifikasi API

(oli mesin 4-tak untuk mobil)

Kuantitas pelumas | 0,22
Cakram pemotong untuk 80 m/detik. atau lebih ” mm 300/20/5 ? 300/254/5 ? 350/20/5 ? 350/254/5 ?
(Disetujui DSA): dimensi
Diameter paksi mm 20,0 25,4 20,0 25,4
Diameter spindel mm 17 17 atau 25,4 ¥
Diameter luar flensa minimum mm 102
Kedalaman pemotongan maks. mm 97 122
Dimensi Mesin Pemotong (panjang keseluruhan x 761 mm x 310 mm x 435 mm 780 mm x 310 mm x 455 mm
lebar keseluruhan x tinggi keseluruhan)
Sabuk-V no. no. 225094-6
Berat keseluruhan (tangki kosong, tanpa cakram kg 12,7 12,9

1) Kecepatan keliling pada kecepatan mesin maks.
2) Diameter luar / lubang paksi / ketebalan
3) Spesifik negara
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Penamaan komponen

©CRENOGORAWN =

Gagang belakang

Tutup filter

Sekrup pengunci

Tutup atas untuk filter udara dan cop busi
Tutup atas

Gagang depan

Tudung pelindung

Sekrup penegang

Mur hex.

. Peredam knalpot

. Pegangan starter

. Tutup tangki oli

. Tutup tangki bahan bakar
. Pompa bahan bakar (Pemancing)
. Cakram pemotong

. Flensa-luar

. Baut hex

. Sakelar

. Tombol kunci pengaman
. Tuas gas
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MENGOPERASIKAN

/\ PERHATIAN:

Selalu matikan mesin dan lepaskan cop busi sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada Mesin Pemotong! Selalu
kenakan sarung tangan pelindung!

/\ PERHATIAN:
Hidupkan Mesin Pemotong hanya setelah mesin selesai
dirakit lengkap dan diperiksa.

FFT

4

Untuk pekerjaan berikut ini, gunakan alat perakitan yang
disertakan dalam pengiriman:

1. Kunci kombinasi 13/16 AF
2. Kunci bintang (star)

3. Obeng penyetel karburator
4. Ring adapter

Tempatkan Mesin Pemotong pada permukaan yang stabil dan
lakukan langkah-langkah perakitan berikut ini:

A Filter udara belum terpasang!

Sebelum mengoperasikan, peras filter yang disertakan
beberapa kali sehingga olinya tersebar merata pada filter.
Masukkan filter busa yang beroli (prafilter), seperti terlihat
dalam ilustrasi sebelah! Untuk melakukannya, lepaskan tutup
filter (lihat bab Membersihkan/mengganti filter udara).

NTY L

Gambar

- skematik

Memasang cakram pemotong

/\ PERINGATAN:

+ Saat memasang cakram pemotong intan, pastikan untuk
memasangnya dengan benar yaitu tanda panahnya
menunjuk arah yang sama dengan arah putaran flensa luar
(6). Memasang cakram pemotong intan (4) dengan arah tanda
panah yang berkebalikan dengan tanda panah pada penutup
rodanya dapat menyebabkan tepian cakram rompal dan
menyebabkan cedera.

+ Saat memasang cakram pemotong (4), selalu gunakan
cincin yang cocok dengan lubang poros cakram pemotong
dan diameter spindel (5). Kelalaian untuk menggunakan cincin
yang cocok sempurna dapat menyebabkan getaran mesin yang
mengakibatkan cedera serius.

* Gunakan hanya cakram pemotong dengan lubang
poros sama dengan diameter cincin yang disediakan.
Menggunakan cakram yang tidak cocok sempurna dapat
menyebabkan getaran mesin yang mengakibatkan cedera
serius.

» Periksalah cakram pemotong dari kerusakan. (lihat
bagian yang berjudul “Cakram potong” dalam PETUNJUK
KESELAMATAN.)

1. Masukkan kunci bintang (2) ke dalam lubang (8) untuk
mencegah agar spindel (5) tidak berputar.

CATATAN: Bila penahan sistem air tekanan terpasang pada
lubang mesin, lepaskanlah sebelum memasang
cakram pemotong.

2. Sambil menahan kunci (2) pada posisi itu, gunakan kunci
kombinasi (1) yang disediakan dan putar baut (7) sehingga
mengamankan cakram berlawanan arah jarum jam dan
lepaskan baut (7) dan flensa luar (6).

3. Pasang cakram pemotong intan/cakram pemotong abrasif (4)
pada paksi (5). Dan kemudian letakkan flensa luar (6) pada
spindel sehingga kedua permukaan datar yang sejajar pada
flensa luar terpasang pas pada permukaan datar spindel dan
kencangkan bautnya dengan kuat searah jarum jam.

Untuk memasang cakram pemotong, pasang cincin dengan

diameter yang sama persis dengan lubang poros cakram dan

cincin O yang disediakan untuk menahan cincin pada spindel
sebelum memasang cakram pemotong intan.

Dan kemudian pasang cakram pemotong.

CATATAN: Kencangkan baut hex kuat-kuat (25 - 31 Nm), karena
jika tidak, roda pemotong dapat selip saat dipakai
memotong.
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Mengencangkan sabuk-V / Memeriksa
ketegangan sabuk-V

PENTING:

Ketegangan sabuk-V yang tepat sangat penting untuk
kinerja pemotongan maksimum dengan konsumsi bahan
bakar minimum. Ketegangan sabuk-V yang tidak tepat akan
mengakibatkan keausan dini sabuk-V dan roda sabuk-V
atau kerusakan pada bantalan kopling.

CATATAN: Kedua mur hex. (9) harus dikendurkan sebelum
mengencangkan sabuk-V atau memeriksa tegangannya.

Untuk meningkatkan tegangan sabuk, putar sekrup penegang
(10) ke kanan (searah jarum jam) dengan kunci kombinasi yang
disertakan bersama Mesin Pemotong.

Tegangan sabuk tersetel dengan benar bila mur (11) berada di
posisi seperti dalam gambar dibandingkan dengan posisi tanda
(12).

PENTING:

» Setelah mengencangkan/pemeriksaan, pastikan
untuk mengencangkan mur hex (9) (25 - 31 Nm).

» Jangan menyetel ketegangan sabuk saat mesin

panas. Melakukan hal ini menimbulkan risiko luka
bakar.

Sebelum menggunakan
Tanda MAX

1. Memeriksa/mengisi oli mesin

» Dengan mesin dalam keadaan dingin, periksalisikan oli mesin
dengan cara sebagai berikut.

» Posisikan mesin pada permukaan datar, dan periksa apakah
oli mesin berada dalam rentang MAX dan MIN tangki oli.

 Jika oli tidak cukup (di dekat tanda MIN tangki oli), isi tangki
oli dengan oli sampai ke tanda MAX.

« Kuantitas oli dapat diperiksa dari luar tanpa harus melepaskan
tutup oli karena level oli dapat dilihat pada jendela pengukur
eksternal yang tembus pandang.

» Sebagai acuan, oli perlu diisi ulang setiap sepuluh jam
pengoperasian (satu tangki oli untuk sepuluh pengisian bahan
bakar).

» Gantilah oli yang sudah sangat kotor atau berubah warna.

<Oli yang dianjurkan>...Gunakan oli SAE 10W-30 kelas SF atau

lebih tinggi menurut klasifikasi API (oli
mesin 4-tak untuk mobil).

<Kuantitas oli>.............. 0,22 L (220 mL)

CATATAN:

» Jika mesin tidak disimpan dalam posisi tegak lurus, oli
akan bersirkulasi melalui mesin, yang berarti akan ada oli
berlebihan dalam Mesin Pemotong saat mengisi oli.

» Jika oli melebihi tanda MAX, oli dapat bocor keluar sehingga
menyebabkan kotor atau asap putih.

Tanda MIN

Poin 1 penggantian oli <Tutup oli>

Interval penggantian: Awalnya, setelah 20 jam pengoperasian,

dan sesudahnya setiap 30 jam pengoperasian.

» Bersihkan kotoran dari sekitar leher pengisian oli dan
kemudian lepaskan tutup oli.

» Tempatkan tutup oli pada permukaan yang tidak akan
membuatnya kotor. Jika tutup dipasang kembali dalam
keadaan kotor, sirkulasi oli dapat terganggu dan komponen
mesin menjadi aus, yang dapat menyebabkan kegagalan
mekanis.

Oli dapat dilihat dari sini, jadi
tanda MAX dan MIN dapat
digunakan untuk memeriksa
kuantitas oli.
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Tutup tangki oli

Tutup tangki bahan
. bakar
Jo\ ) Level

bakar

Tangki bahan
bakar

1) Letakkan mesin pada bagian datarnya dan lepaskan tutup
oli.

(2) Isikan oli sampai pangkal leher pengisian oli.
Saat mengisikan oli, gunakan wadah pelumas yang sesuai
untuk mengisikannya.

(3) Kencangkan tutup oli dengan kuat. Jika tutup oli kendur, ol
dapat bocor keluar.

Poin 2 penggantian oli <Apa yang harus dilakukan jika oli
tumpah>

Jika oli tertumpah di antara tangki bahan bakar dan mesin,

dan Mesin Pemotong dioperasikan, oli akan tersedot melalui
lubang isap udara dingin, yang dapat menyebabkan pengotoran.
Selalu lap bersih oli yang tumpah sebelum menggunakan mesin
pemotong.

2. Mengisi bahan bakar

/\ PERINGATAN:
» Selalu patuhi hal-hal berikut ini saat mengisikan

bahan bakar. Kelalaian untuk melakukan hal ini dapat

menyebabkan api atau kebakaran.

* Isikan bahan bakar di tempat yang jauh dari api. Selain
itu, jangan sekali-kali merokok atau membawa nyala api
dalam bentuk apa pun ke dekat bahan bakar atau mesin
pemotong selama mengisikan bahan bakar.

« Matikan mesin dan biarkan mendingin sebelum mengisikan
bahan bakar.

« Selalu buka tutup tangki bahan bakar perlahan-lahan untuk
melepaskan tekanan internal secara terkendali. Kelalaian
untuk melakukannya dapat menyebabkan bahan bakar
menyemprot keluar karena tekanan internal.

« Berhati-hatilah untuk tidak menumpahkan bahan bakar. Jika
bahan bakar sampai tumpah, lap tumpahan hingga bersih.

« Isikan bahan bakar di lokasi yang berventilasi baik.

» Selalu tangani bahan bakar dengan kehati-hatian penuh.

» Jika mengenai kulit dan/atau mata, bahan bakar
dapat menyebabkan reaksi alergi dan/atau inflamasi
(peradangan).

Apabila terjadi reaksi alergi dan/atau inflamasi, dll., segera
minta bantuan dokter spesialis.

<Jangka waktu penyimpanan bahan bakar>

Sebagai aturan, bahan bakar yang disimpan dalam wadah
bahan bakar yang sesuai, di lokasi yang teduh, dengan ventilasi
baik, haruslah habis digunakan dalam waktu empat minggu. Jika
wadah bahan bakar tidak sesuai dan/atau tutupnya dibiarkan
terbuka, dll., dan waktu sedang musim panas, bahan bakar
dapat rusak dalam satu hari.

Menyimpan Mesin Pemotong dan wadah bahan bakar

» Simpan Mesin Pemotong dan wadah bahan bakar jauh dari
sinar matahari langsung di tempat yang sejuk.

« Jangan tinggalkan Mesin Pemotong yang terisi bahan bakar
atau wadah bahan bakar di dalam mobil atau bagasi mobil.

<Bahan bakar>
Mesin yang digunakan adalah mesin empat-tak, jadi gunakanlah
bensin mobil (bensin biasa) untuk menjalankan mesin.

Poin-poin tentang bahan bakar

» Jangan sekali-kali menggunakan bensin campur (bensin
dicampur oli mesin). Tindakan demikian dapat menyebabkan
penumpukan karbon dan kegagalan mekanis.

» Penggunaan bahan bakar tua dapat menyebabkan mesin sulit
dihidupkan.

<Pengisian bahan bakar>
Selalu matikan mesin dan biarkan mendingin sebelum
mengisikan bahan bakar.

<Bensin yang Dapat Digunakan> - Bensin mobil

» Kendurkan sedikit tutup tangki bahan bakar untuk melepaskan
tekanan dan dengan demikian menyamakan tekanan udara
luar dan dalam.

» Lepaskan tutup tangki bahan bakar dan isikan bahan bakar.
(Jangan mengisi sampai ke puncak leher tangki.)

» Setelah mengisikan bahan bakar, kencangkan tutup tangki
bahan bakar dengan kuat.

» Tutup tangki bahan bakar adalah produk habis pakai. Karena
itu, jika sudah terlihat aus atau ada ketidaknormalan, gantilah.
(Sebagai panduan kasar, penggantian sebaiknya dilakukan
setiap dua atau tiga tahun.)

41




Mengoperasikan

. Pegangan
Menghidupkan starter
/\ PERINGATAN:

Jangan menghidupkan mesin di lokasi tempat pengisian Sakelar

bahan bakar. Menjauhlah paling tidak tiga meter dari tempat

di mana Mesin Pemotong telah diisi bahan bakar. Tombol kunci

» Kelalaian untuk melakukan hal ini dapat menyebabkan api pengaman
atau kebakaran.

/\ PERHATIAN:

Sebelum menghidupkan mesin, pastikan untuk memeriksa
bahwa cakram pemotong tidak menyentuh tanah atau
hambatan lain. Tuas gas
» Jika cakram pemotong menyentuh tanah atau halangan lain,
kecelakaan dapat terjadi.
Segera setelah mesin hidup, cakram pemotong akan
berputar, jadi sadarilah sepenuhnya keberadaan orang dan
halangan di dekat Anda.

1. Menghidupkan mesin dingin

(1) Secara berulang-ulang tekan pompa pemancing sampai
bahan bakar masuk ke dalamnya.

(2) Pindahkan sakelar ke arah | /| (cuk).

(3) Injak gagang belakang dengan kaki dan tahan ke bawah
gagang pipa kuat-kuat dengan tangan.

(4) Tariklah gagang starter dengan kuat berulang-ulang sampai
terdengar suara pengapian pertama.

Pemanasan

» Begitu mesin hidup, tahan ke bawah tuas pengaman, dan
tekan dan lepaskan gas berulang-ulang selama satu atau dua
menit untuk memanaskan mesin.

» Setelah kecepatan mesin menjadi stabil dan berjalan halus
dari kecepatan rendah ke tinggi, pemanasan selesai.

2. Menghidupkan mesin saat mesin panas

Tekan pompa primer beberapa kali. Awalnya, tempatkan sakelar
ke posisi [I] (berjalan), dan starter mesin menggunakan langkah
(3) dari prosedur 1 di atas.

CATATAN:

» Berulang-ulang menarik dan melepaskan gagang starter
dengan sakelar disetel ke cuk akan membuat mesin
kebanjiran bahan bakar, yang membuat mesin sulit
dihidupkan.

» Saat mesin berhenti, jangan sekali-kali menekan tuas
gas. Menekan tuas gas secara tidak perlu saat mesin mati
akan membanijiri mesin dengan bahan bakar, sehingga Sakelar
membuatnya sulit dihidupkan.

» Jika mesin kebanjiran bahan bakar, lepaskan busi, dan
perlahan-lahan tarik gagang starter beberapa kali untuk
membuang kelebihan bahan bakar. Juga, keringkan bagian
elektroda pada busi.

» Jangan menarik gagang starter sampai ke batas tali, karena
tindakan demikian memperpendek usia pakai tali. Selain
itu, kembalikanlah gagang starter dengan perlahan, bukan
dengan melepaskannya secara tiba-tiba.

» Hindari membiarkan Mesin Pemotong berjalan pada
kecepatan stasioner maksimum, karena hal demikian akan
memperpendek usia pakai mesin.

3. Mematikan
Untuk mematikan mesin, lepaskan gas, dan pindahkan sakelar

ke posisi & (Stop).

Jika tuas cuk keliru dipindahkan ke posisi | /| untuk
menghentikan mesin, gunakan bukaan gas setengah untuk
menghidupkan kembali mesin.
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Menyetel karburator A

CATATAN: Mesin ini dilengkapi dengan pengapian
elektronik untuk membatasi kecepatannya. Karburatornya
juga dilengkapi jet tetap yang tidak dapat disetel.

Di pabriknya, kecepatan stasioner telah disetel ke

sekitar 2.600 men, tetapi proses in-reyen mesin baru dapat
membutuhkan sedikit penyetelan kecepatan stasioner.

Menyetel kecepatan stasioner dengan obeng (lebar mata obeng:
4 mm).

Obeng dengan gagang menyatu, yang disertakan sebagai
aksesori tambahan, berguna untuk melakukan penyetelan ini.

Sekrup penyetel

4. Penyetelan stasioner

PERHATIAN: Penyetelan karburator hanya boleh dilakukan
oleh pusat servis MAKITA khusus!

Jangan melakukan penyetelan pada sekrup penyetel (H) dan
(L) tanpa tachometer! Penyetelan yang tidak benar dapat
menyebabkan kerusakan mesin!

Tachometer dibutuhkan untuk menyetel sekrup-sekrup
penyetel (H) dan (L), karena jika mesin berjalan pada
kecepatan nominal maksimumnya, mesin dapat mengalami
panas berlebihan dan kehabisan pelumas. Ini dapat
merusak mesin!

Hanya sekrup penyetel (T) dapat diubah-ubah oleh
pengguna. Jika cakram pemotong ikut bergerak pada
kondisi mesin stasioner (yaitu tanpa menekan gas), berarti
kecepatan stasioner harus dikoreksi!

Penyetelan kecepatan stasioner harus dilakukan hanya saat
mesin panas, dengan filter udara yang bersih.

Gunakan obeng (mata ukuran 4 mm) untuk penyetelan
stasioner.

PERAWATAN

/\ PERHATIAN:

* Sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada Mesin
Pemotong matikan mesin dan biarkan mesin menjadi
dingin, lepaskan cakram pemotong, lepas cop busi dari
busi dan kenakan sarung tangan pelindung!

Melakukan perawatan langsung setelah mesin dimatikan atau
dengan cop busi terpasang pada busi dapat menyebabkan
luka bakar akibat mesin yang panas atau cedera akibat mesin
terhidupkan secara tak sengaja.

» Hidupkan Mesin Pemotong hanya setelah mesin selesai
dirakit lengkap dan diperiksa.

» Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna dan bentuk serta timbulnya
retakan.

CATATAN:
 Lap bersih kotoran dari Mesin Pemotong dan kemudian pilih
tempat kerja yang bersih untuk melakukan perawatan.

43




PENTING:

Karena banyak dari komponen dan rangkaian yang tidak
disebutkan dalam Petunjuk Penggunaan ini sangat vital

bagi keamanan unit ini, dan karena semua komponen akan
mengalami keausan dan kerusakan tertentu, penting sekali
bagi keselamatan Anda sendiri untuk membawa unit Anda ke
pusat servis MAKITA untuk diperiksa dan dirawat.

PENTING:

V/i7:1,4hdy
“ 4 4 4 4 4 4 Jika roda pemotong patah saat digunakan untuk

memotong, Mesin Pemotong harus diperbaiki
SERV'S oleh pusat servis MAKITA sebelum digunakan

kembali!

Tutup sabuk
Sabuk-V

1. Menyetel tegangan sabuk-V

» Jika cakram pemotong berhenti di tengah-tengah pekerjaan
dengan mudah, berarti sabuk-V telah mengendur. Jika
demikian halnya, setel tegangannya menggunakan prosedur
berikut ini.

(1) Kendurkan mur-mur pengencang tutup sabuk.

(2) Putar sekrup penyetel ketegangan ke kanan (searah jarum
jam) sampai mur indikator mencapai posisi yang bertanda
untuk menambah tegangan sabuk-V.

(3) Setelah penegangan sabuk-V selesai, kencangkan kembali
dengan kuat mur-mur pengencang tutup sabuk.

+ Jika cakram pemotong berhenti dengan mudah meskipun

tegangan sabuk-V telah disetel, atau sabuk-V putus, gantilah
dengan sabuk-V baru.

Sekrup penegang

2. Mengganti sabuk-V Tanda

(1) Kendurkan mur pengencang, dan putar sekrup penyetel
ketegangan ke kiri sampai ujung sekrup terlihat.

(2) Lepaskan mur-mur pengencang, dan kemudian lepaskan Mur hex
tutup sabuk.

(3) Berikutnya, lepaskan ketiga sekrup pemasangan, dan
lepaskan tutup kopling. 3

(4) Lepaskan sabuk-V lama, dan pasangkan sabuk-V yang '\
baru. Sekarang, pasang kembali tutup kopling diikuti dengan
tutup sabuk.

(5) Setel ketegangan seperti terlihat dalam bagian Menyetel
tegangan sabuk-V.

Tutup sabuk

Sekrup penegang
Tutup kopling

Ujung sekrup

Membersihkan tudung pelindung

Sejalan dengan waktu, bagian dalam tudung pelindung dapat
terlapisi oleh sisa bahan (terutama dari pemotongan basah),
yang jika dibiarkan terus terakumulasi, dapat mengganggu
perputaran cakram pemotong. Karena alasan ini, tudung harus
dibersihkan dari waktu ke waktu.

Lepaskan roda pemotong dan bersihkan bahan yang
terakumulasi dari bagian dalam tudung dengan lempengan kayu
atau benda serupa.

Bersihkan tangkai dan semua komponen yang dilepas dengan
kain.

CATATAN: Untuk memasang roda pemotong, lihat “Memasang
cakram pemotong”.
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Tutup atas

\S}\

/“

—-—=

Kunci tutup

=y

Prafilter

Kunci bintang <

Filter-dalam

Prafilter

Tutup atas

Kunci bintang

Membersihkan/mengganti filter udara

Jika filter udara tersumbat, kinerja mesin dapat menjadi buruk.
Karena itu, setiap kali setelah menggunakan Mesin Pemotong,
pastikan untuk membersihkan filter udaranya dengan cara
sebagai berikut.

Putar kunci tutup ke kiri dan lepaskan.

Lepaskan tutup atas setelah meniup bersih debu daripadanya.
Selanjutnya, lepaskan prafilternya.

Cuci prafilter dalam deterjen yang diencerkan dengan air, dan
keringkan benar-benar. Jangan meremas atau menggosok
prafilter saat mencucinya.

Berikan 40 ml oli mesin 2-tak/4-tak baru pada prafilter, remas
pelan untuk menyebarkan oli mesin secara merata.

Pasang prafilter ke dalam tutup atas dengan kuat.

Sambil meluruskan gigi tutup atas dengan bagian
pasangannya pada rumah mesin, kencangkan kunci tutup.

Selain pembersihan di atas, lakukan langkah-langkah berikut
ini saat interval yang disebutkan dalam “Bagan perawatan”
terlampaui.

Lepaskan keempat sekrup bintang.

Lepaskan tutup filternya.

Lepaskan filter udara.

Lepaskan filter kantung debu dari tutup filter dan dengan
perlahan ketuk-ketuk dan semprot dengan angin untuk
membersihkannya.

Dengan perlahan ketuk-ketuk dan semprot filter-dalam
dengan angin untuk membersihkan kotoran dan debu. Selain
itu, secara berkala cucilah filter-dalam dengan air sabun dan
keringkan benar-benar.

Untuk membersihkan filter udara, ketuk-ketuklah secara
perlahan. Jika akan menggunakan kompresor udara, tiupkan
udara bertekanan ke bagian dalam filter udara. Jangan
mencuci filter udara.

Semprot bersih debu dari seputar filter.

Rakit kembali filter udara ke tutup filter setelah pembersihan
selesai. Pasang dahulu filter udara pada tutup filter saat
memasang tutup filter.

Kencangkan kunci tutup kuat-kuat.

Pemberitahuan:

Jangan mencuci filter udara dengan air.

Ganti filter yang aus atau rusak dengan filter baru.

Jangan mencuci filter dengan bensin, benzena, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya.
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Perawatan busi

(1) Kendurkan kunci tutup dan lepaskan tutup atas.

(2) Buka penutup busi, lepaskan cop busi, dan lepaskan busi.

(3) Periksa untuk memastikan apakah celah elektroda
berukuran 0,5 mm. Jika celah ini terlalu besar atau terlalu
kecil, sesuaikan ke 0,5 mm.

(4) Jika pada busi telah tertimbun karbon dan/atau kotoran,
bersihkanlah dan kemudian pasang kembali busi. Busi yang
terlalu aus atau gosong harus diganti dengan busi yang
baru.

(5) Setelah melakukan perawatan busi, pasanglah kembali busi,
pasang cop busi, dan kemudian kencangkan penutup busi.

Kunci
tutup

=

Cop busi

=y 8
B @

Tutup atas

Mengganti head penghisapan

Filter tangki bahan bakar (13) pada head penghisapan dapat
tersumbat. Head penghisapan dianjurkan untuk diganti setiap
tiga bulan untuk memastikan kelancaran aliran bahan bakar ke
karburator.

Ulir lepas tutup tangki bahan bakar (12) dan tarik penghenti
pencegah-kehilangan keluar.

Kosongkan tangki bahan bakar.

Untuk melepaskan head penghisapan untuk menggantinya,
tarik head keluar melalui leher pengisian tangki menggunakan
sepotong kawat yang ditekuk ujungnya membentuk kait.

A PERHATIAN: Jangan biarkan bahan bakar mengenai kulit!
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Membersihkan starter

Bila starter tidak berfungsi dengan baik, misalnya tali starter
tidak kembali ke posisinya semula, berarti starter (14) dan
kopling (15) perlu dibersihkan dari debu.

Untuk membersihkan starter dan kopling, lepaskan tiga sekrup
(16) untuk mengaksesnya.
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Arah pemasangan

Mengubah posisi alat pemotong (tengah/sisi)

Arah pemasangan tudung

» Alat pemotong Mesin Pemotong dipasang pada arah yang
terlihat dalam Gb. A. Jika diinginkan, gunakan prosedur berikut
ini untuk memasangnya dalam arah yang terlihat dalam Gb. B.

Memasang dalam arah B
(1) Kendurkan mur pengencang, dan putar sekrup penyetel
ketegangan ke kiri sampai ujung sekrup terlihat. (Gb. 1)
(2) Lepaskan mur-mur pengencang dan lepaskan tutup sabuk.
(Gb. 1)
(3) Putar tudung ke posisi yang ditunjukkan garis putus-putus.
Lepaskan sabuk-V dan kemudian lepaskan alat pemotong
Gb. 1 dari Mesin Pemotong. Posisikan ulang pegangannya. (Gb. 2)
(4) Ambil poros pengunci dengan obeng minus atau tang. (Gb. 3)
(5) Putar lengan sampai menyentuh pegangan dan kembalikan
poros pengunci ke posisinya semula dengan tangan. (Gb. 4)
Posisikan ulang pegangannya. (Gb. 5)
(6) Balik alat pemotong yang telah dilepas, masukkan baut
melalui lubang, dan pasang kembali di arah B.
Pasang kembali sabuk-V ke puli. (Gb. 6)
Mur hex (7) Pasang tutup sabuk. (Gb. 7)

Sekrup penyetel ketegangan

Ujung sekrup Tutup sabuk Putar sekrup penyetel ketegangan untuk menyetel
ketegangan sabuk-V. Setelah pengaturan tegangan selesai,
kencangkan dengan kuat mur pengencangnya.

Gb. 2

Gb. 3

Poros pengunci

Gb. 4

Pegangan

Baut

Pegangan

Gb. 5 Gb. 6 Mur hex Gb. 7




AKSESORI TAMBAHAN

Cakram pemotong intan

Cakram pemotong intan MAKITA memenuhi tuntutan tertinggi
dalam hal keamanan kerja, kemudahan penggunaan, dan kinerja
pemotongan yang ekonomis. Cakram ini dapat digunakan untuk
memotong segala macam bahan kecuali logam.

Ketahanan yang sangat tinggi dari butir-butir intan memastikan
keausan yang rendah dan dengan demikian usia pakai yang sangat
panjang hampir tanpa penurunan diameter cakram selama usia
pakainya. Ini memberikan kinerja pemotongan yang konsisten
dan dengan demikian nilai ekonomis yang tinggi. Kemampuan
pemotongan yang luar biasa dari cakram ini menjadikan
pemotongan lebih mudah.

Pelat cakram logam memberikan perputaran yang sangat
konsentris dengan getaran minimum selama digunakan.
Penggunaan cakram pemotong intan mengurangi waktu
pemotongan secara signifikan.

Ini pada akhirnya akan menimbulkan biaya pengoperasian yang
lebih rendah (konsumsi bahan bakar, keausan komponen, dan
kerusakan lingkungan).

Troli pemandu

Troli pemandu MAKITA sangat memudahkan pemotongan lurus,
dan secara bersamaan membuat pekerjaan menjadi hampir tidak
melelahkan. Troli ini dapat diatur sesuai ketinggian pengguna, dan
dapat digunakan dengan alat pemotong yang dipasang di tengah
maupun di sisi.

Pembatas kedalaman dapat ditambahkan untuk pemotongan
yang lebih mudah dan lebih akurat lagi. Alat ini memungkinkan
terjaganya kedalaman pemotongan yang ditentukan sebelumnya
secara presisi.

Untuk meminimalkan debu dan untuk pendinginan cakram
pemotong yang lebih baik, MAKITA menawarkan beberapa pilihan
untuk membasahi cakram selama digunakan.

» Perangkat troli
Ini berguna untuk pemotongan fondasi jalan

» Perangkat filter
Prafilter (5 filter)
Filter udara (1 filter)
Filter kantung debu (1 filter)
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Tangki air (komponen troli)

Tangki air dirancang untuk dipasang pada troli pemandu.
Kapasitasnya yang besar membuatnya sangat cocok untuk situasi
yang mengharuskan perpindahan lokasi secara sering. Untuk
mengisi atau mengganti tangki cadangan secara cepat, tangki
dapat cukup diangkat lepas dari troli.

Tangki air dilengkapi dengan semua sambungan dan slang yang
diperlukan. Pemasangan ke troli dan Mesin Pemotong sangat cepat
dan mudah.

Sistem air bertekanan/ledeng

Sistem air bertekanan/ledeng dirancang untuk dipasang pada
Mesin Pemotong. Sistem ini dapat digunakan dengan atau tanpa
troli, tetapi khususnya sesuai untuk aplikasi yang membutuhkan
pemotongan stasioner dengan tangan. Saluran airnya dilengkapi
sambungan lepas-cepat, dan dapat dialiri dari jaringan ledeng atau
dari tangki tekanan (7).

Sistem air dilengkapi dengan semua sambungan dan saluran yang
diperlukan. Sistem ini dapat dengan cepat dan mudah dipasang
pada Mesin Pemotong.



Bagan perawatan

Waktu pengoperasian Setelah
Sebelum | mengisi Harian . . . . Sebelum Hal. yg
2 2
digunakan| bahan (10 jam) 0 jam | 30 jam | 50 jam | 200 jam menyimpan | sesuai
Butir bakar
Periksa/
bersihkan O
Oli mesin 40
Ganti o+
Mengencangkan komponen . o
(baut, mur) Periksa O
Bersihkan/
periksa o -
Tangki bahan bakar
Keluarkan *3
bahan bakar O 35
Sabuk-V Periksa/setel O 44
Periksa
Tuas gas fungsinya o -
Periksa
Sakelar stop fungsinya O 42
Cakram pemotong Periksa O O 32
Kecepatan stasioner Periksa/setel O 43
Filter udara Bersihkan O 45
. Bersihkan/
Filter kantung debu ganti O 45
) Bersihkan/
Prafilter ganti O 45
Busi Periksa O 46
Saluran udara pendingin dan | Bersihkan/ O _
sirip silinder periksa
Periksa O —
Pipa bahan bakar
Ganti ©*2 _
. Bersihkan/
Filter bahan bakar ganti O 46
Celah katup (katup masuk ) w2 .
dan katup buang) Periksa/setel @)
Keluarkan 3
Karburator bahan bakar O 35

*1 Lakukan penggantian pertama setelah 20 jam pengoperasian.
*2 Untuk pemeriksaan setelah 200 jam pengoperasian, mintalah bantuan Agen Servis Resmi atau bengkel mesin.
*3 Setelah mengosongkan tangki bahan bakar, lanjutkan mengoperasikan mesin dan habiskan bahan bakar di dalam karburator.
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Lokasi kegagalan

Kegagalan

Sistem

Pengamatan

Penyebab

Cakram pemotong
tidak mulai berputar

Kopling

Mesin berjalan

Kerusakan pada kopling

Mesin tidak mau
hidup atau sulit hidup

Sistem pengapian

Pasokan bahan bakar

Sistem kompresi

Api busi baik
Tidak ada api busi
Tangki bahan bakar

terisi
Tidak ada kompresi

Kegagalan dalam sistem pasokan bahan bakar atau kompresi,
kerusakan mekanis

Sakelar-STOP bekerja, kegagalan atau hubung singkat dalam
pengawatan, busi atau konektor busi rusak, modul pengapian rusak

Posisi cuk salah, karburator rusak, pipa pemasok bahan bakar
bengkok atau tersumbat, bahan bakar kotor

Gasket kepala silinder rusak, sil poros engkol rusak, silinder atau ring

menghidupkan mesin
panas

ada

saat ditarik seher (piston) rusak, atau sil busi kurang rapat
Kegagalan mekanis Starter tidak Pegas starter rusak, komponen rusak di dalam mesin
menyambung
Kopling Kotoran menempel Pegas roda gigi searah kotor dan terbuka, bersihkanlah
pada kopling dan di
sekeliling komponen
Masalah saat Karburator Tangki terisi, api busi | Karburator kotor, bersihkanlah

Mesin mau hidup,
tetapi langsung mati

Pasokan bahan bakar

Tangki terisi

Setelan stasioner kurang tepat, head penghisapan atau karburator
kotor

Ventilasi tangki bahan bakar rusak, saluran pasokan bahan bakar
terganggu, kabel atau sakelar-STOP rusak

Kinerja tidak
mencukupi

Beberapa sistem
dapat secara
bersamaan
terpengaruh

Stasioner mesin buruk

Filter udara kotor, karburator kotor, peredam knalpot tersumbat,
saluran buang dalam silinder tersumbat
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Menyelesaikan Masalah

Sebelum meminta bantuan perbaikan, periksalah masalahnya sendiri lebih dahulu. Jika ditemukan hal yang tidak normal, kendalikan mesin
sesuai dengan deskripsi dalam buku petunjuk ini. Jangan sekali-kali mengubah-ubah atau melepas komponen mana pun yang bertentangan
dengan deskripsi tersebut. Untuk perbaikan, hubungi Agen Servis Resmi atau diler setempat.

Keadaan tidak normal

Kemungkinan penyebab (malfungsi)

Cara mengatasi

Mesin tidak mau hidup

Lalai untuk mengoperasikan pompa
pemancing

Tekan 7 sampai 10 kali

Kecepatan tarikan yang rendah pada tali
starter

Tarik kuat-kuat

Bahan bakar kurang

Tambahkan bahan bakar

Filter bahan bakar tersumbat

Bersihkan

Saluran bahan bakar terhenti

Luruskan saluran bahan bakar

Bahan bakar sudah rusak

Bahan bakar yang rusak membuat mesin
lebih sulit dihidupkan.

Gantilah dengan yang baru. (Penggantian
yang disarankan: 1 bulan)

Penghisapan bahan bakar berlebihan

Posisikan tuas gas ke kecepatan sedang
hingga kecepatan tinggi, dan tarik gagang
starter sampai mesin hidup. Begitu mesin
hidup, cakram pemotong mulai berputar.
Perhatikan baik-baik cakram pemotong.
Jika mesin masih belum mau hidup juga,
cabut busi, keringkan elektrodanya, dan
pasang kembali seperti semula. Kemudian,
starter seperti ditunjukkan.

Lepaskan cop busi

Pasang kencang-kencang

Busi kotor Bersihkan
Celah busi tidak normal Setel celah
Ketidaknormalan busi yang lain Ganti

Karburator tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Tali starter tidak dapat ditarik

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Kopling dan sekeliling komponen kotor

Bersihkan

Mesin berhenti segera
Kecepatan mesin tidak naik

Pemanasan tidak cukup

Lakukan pemanasan mesin

Tuas cuk diposisikan ke “M” meskipun mesin
telah dipanaskan.

Posisikan ke “ON ItI”

Filter bahan bakar tersumbat

Bersihkan

Pembersih udara kotor atau tersumbat

Bersihkan

Karburator tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Cakram pemotong tidak berputar

!

Mur pengencang cakram pemotong kendur

Kencangkan kuat-kuat

| Matikan mesin segera

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Unit utama bergetar tidak normal

!

Cakram pemotong putus, bengkok, atau aus

Ganti bilah pemotong

Mur pengencang cakram pemotong kendur

Kencangkan kuat-kuat

| Matikan mesin segera

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Cakram pemotong tidak langsung berhenti

Putaran stasioner tinggi

Setel

| Matikan mesin segera

Lepaskan jalur gas

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Mesin tidak mau mati

!

Lepaskan konektor

Pasang kencang-kencang

Jalankan mesin pada kecepatan
stasioner, dan posisikan tuas cuk ke “M”

Sistem kelistrikan tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Bila mesin tidak mau hidup setelah pemanasan:

Jika tidak ada hal yang tidak normal pada butir-butir yang diperiksa, buka gas sekitar 1/3 dan starter mesin.
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Penyimpanan

/\ PERINGATAN:

Saat mengosongkan bahan bakar, selalu matikan mesin, biarkan menjadi dingin, dan baru keluarkan bahan bakarnya.

» Mengeluarkan bahan bakar langsung setelah mesin dimatikan dapat menyebabkan nyala api atau kebakaran, yang dapat menyebabkan
cedera luka bakar.

/\ PERHATIAN:

Jika Mesin Pemotong akan tidak digunakan untuk waktu lama, keluarkan seluruh bahan bakarnya, dan simpan Mesin Pemotong di

lokasi yang kering dan bersih.

» Gunakan prosedur berikut ini untuk mengeluarkan seluruh bahan bakar dari tangki bahan bakar dan karburator.

(1) Lepaskan tutup tangki bahan bakar, keluarkan seluruh bahan bakar sampai tangki kosong.
Pada saat ini, periksa untuk memastikan apakah ada benda asing di dalam tangki bahan bakar. Jika ada, singkirkanlah.

(2) Gunakan sepotong kawat, dll. untuk menarik keluar filter bahan bakar dari leher tangki.

(3) Tekan pompa pemancing sampai seluruh bahan bakar dipaksa masuk kembali ke dalam tangki bahan bakar, dan kemudian pastikan untuk
mengeluarkan pula bahan bakar ini dari tangki.

(4) Kembalikan filter bahan bakar ke posisinya dalam tangki bahan bakar, dan kemudian kencangkan kembali tutup tangki bahan bakar kuat-
kuat.

(5) Terakhir, jalankan mesin sampai mati sendiri.

(6) Lepaskan busi, dan keluarkan beberapa tetes oli mesin dari lubang soketnya.

(7) Perlahan-lahan tarik gagang starter, untuk menyirkulasikan oli ke seluruh mesin, dan kemudian pasang kembali busi.

(8) Tempatkan bahan bakar yang telah dikeluarkan dalam wadah bahan bakar yang sesuai, dan simpan di tempat yang teduh dan berventilasi
baik.
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Tiéng Viét

Cam on ban da mua san pham ctia MAKITA!

Chuc mirng ban da chon May cét bé téng ctia MAKITA! Chung t6i
tin chéc rang ban sé hai long voi chiéc may hién dai nay.

Chung t6i mudn ban hai ldng véi san pham MAKITA.

Dé& dam bao chirc nang va hiéu suét tdi wu clia May cat bé téng va
dé& dam bao su an toan ca nhan clia ban, chung t6i yéu ciu ban
thwe hién nhw sau:

Doc ky tai liéu hwéng dan nay trwéc khi van hanh May cat bé
tong lan dau tién va tuan tha nghiém ngat cac quy dinh vé an
toan! Khéng tuan thi cac lwu y nay c6 thé dan t&i thwong tich
nghiém trong hoac ttr vong!
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May cét bé tong

Chia van hai dau 13/19 AF

Chia van hinh sao

Tua vit diéu chinh bod ché hoa khi
Khép ndi (Cac dung cu cho mot sé quéc gia cé thé khong Trong trwdng hop mot trong sb cac bo phan duoc liét ké khéng
yéu cau khép néi nay.) c6 trong ban kiém ké hang ho4, vui long héi dai ly ban hang ciia
Tai liéu huwéng dan (khéng dwoc minh hoa) ban.

abh 0N =

o

Ky hiéu

Ban sé thay cac ky hiéu sau trén may cat va trong Tai liéu Hudng dan:

Doc tai lieu hwéng dan va tuan theo cac

canh bao va lwu y an toan! Kich thuréc dia cat

> O

Bj cam! Khoéng dwoc st dung dia cét bj héng!

D6i mi bao ho, thiét bj bao vé mét va tai

va thiét b bao vé dwéng hd hap! Khoi dong dong co bang tay

C4n than va than trong dac biét! ® Khéng dwoc st dung ludi cwa dial
)

Peo gang tay bao ho! Dwng dong co'!

Khéng hat thudc! Canh bao! Phan lyc!

P>

C4am ngon Itra tran! Nhién lieu (Xang)

Hwéng quay ctia banh cét So ctru

A QANH BAO: van téc vong tdi da cla
dia cat la 80 m/giay!

>DOAXXSC
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LUU Y AN TOAN

Lwu y chung

- Ngwoi van hanh PHAI doc tai liéu hwéng dan nay dé dam bao van hanh an
toan (ngay ca khi ban da cé kinh nghiém str dung cwa dirt). Didu quan trong
la phai quen thudc véi viéc van hanh loai cwa dit dac thu nay. Ngwoi dung khéng
ndm day da théng tin s& gay nguy hiém cho chinh minh ciing nhw nhitng nguoi
khac do van hanh khéng dung cach.

- Chi dé nhirng ngwoi cé kinh nghiém st dung cwa dit 1am viéc véi thiét bi nay.
Khi @& nguoi khac str dung May cat bé téng, phai cung cap kém tai liéu huéng
dan nay.

- Nguwdi van hanh lan dau tién nén yéu ciu chuyén gia hwéng dan minh lam viéc
v&i cwa dirt chay xang.

- Tré em va nguoi dwdi 18 tudi khong dwoc phép st dung May cat bé téng nay.
Tuy nhién, nhixng ngudi trén 16 tudi cé thé str dung May cat bé tong dé thuwc
hanh v&i didu kién ho dwoc ngudi hwéng dan di nang lwc giam sat.

- Lam viéc v&i May cét bé tong yéu cau tap trung cao do.

- Chivan hanh May cét bé téng néu tinh trang thé chét clia ban tét. Néu ban mét
mai, kha nang tap trung clia ban sé bj suy gidm. Hay dac biét can trong vao cudi
ngay lam viéc. Thuc hién tt ca cac cong viéc mét cach diém tinh va can trong.
Nguwoi str dung phai chiu trach nhiém véi nhirng nguwoi khac.

- Khéng bao gid 1am viéc trong khi dang bi anh hwéng ctia con, thubc, dwoc pham
hodc cac chat khac cé thé lam giam thi lwc, sw linh hoat hodc kha nang phan
doan.

- Phai c6 binh clru hoa ngay gan.

- Chi dwoc cat amidng va céac vat liéu khac cé thé giai phong doc tb khi co lwu y an
toan can thiét va sau khi théng bao véi co quan tham quyén thich hop va duéi
sy giam sat clia ho hodc nguwdi do ho chi dinh.

Thiet bi bao vé

- Pé tranh cac thwong tich vao dau, mat, tay hoac chan ciing nhw dé bao vé
thinh giac ctia ban, phai str dung thiét bi bao vé sau trong qua trinh van
hanh May cét bé téng.

- Loai quan &o phai phu hop, nghia la quan 4o phai vira vén nhung khéng gay can
tré. Khong dwoc mac quan 4o ma cac hat vat liéu co thé tich tu (quan cé gau vén
I&n, 4o vét va quan cé tdi mé rong, v.v..), dic biét khi cat kim loai.

- Khéng deo bt ky do trang strc hodc méc quan do cé thé bj vwdng hodc lam xao
Iang khdi viéc van hanh May cét bé tong.

- Cén phai doi mii bao ho bat c khi nao lam viéc véi May cét bé tong. Mi bao ho
(A) phai dwoc kidm tra dinh ky dé& phat hién hw hdng va phai dwoc thay thé muén
nhét la sau 5 ndm. Chi st dung cac mi bao hd da dwoc chirng nhan.

- T&m che mét clia mii bao hé (B) bao vé mét khoi cac hat bui va vat liéu. Dé
ngan nglra cac thwong tich vao mét va mat, luén deo kinh bao hd lao déng (C)
hodc tAm che mét khi st dung May cat bé tong.

- P& ngan ngira tén thuwong thinh giac, ludn deo dung cu bao vé tai ca nhan phu
hop (céi bt tai (D), nat bjt I& tai, v.v..). Phan tich dai quéng tam am thanh theo
yéu cau.

- Khi cét kho cac vat liéu tao ra bui nhw da hodc bé téng, luén deo thiét bi bao vé
dwong hé hap dwoc chirng nhan (E).

- Gang tay bao ho (F) lam bang da dai Ia mét phan trong bd dung cu bao ho bét
budc clia May cét bé téng va phai ludn deo khi lam viéc voi May cat bé tong.
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- Luén di giay bao hé hodc ting an toan (G) c6 miii sat, dé chéng trwot va phan
bao vé chan khi lam viéc véi May cét bé téng. Giay bao ho dwoc trang bi I&p bao
ho gitip bao vé khdi cac vét cat va dam bao an toan khi di, ding.

- Luén mac trang phuc lao déng (H) lam bang vat liéu bén.

Nhién liéu / Nap lai nhién liéu

- Dit6i chd an toan, bang phéng truéc khi nap lai nhién liéu. Khéng bao gi® nap
lai nhién liéu & khu vic gian gido, trén cac déng vat liéu hoac nhirng noi
twong tw!

- T4t dong co trwdc khi nap lai nhién liéu May cét bé téng.

- Khoéng hat thudc hodc 1am viéc gan ngon Itra tran (6).

- Pé dong co ngudi di trivde khi nap lai nhién liéu.

- Nhién liéu c6 thé chira cac chéat twong tw nhw dung méi. Khéng nén dé mét va
da tiép xtc v&i cac sadn phdm dau khoang. Ludn deo géng tay bao hd khi nap lai
nhién liéu (khdng phai la gang tay lam viéc thong thwdng!). Thwdng xuyén lam
sach va thay dbi quan &o bao hd. Khang hit hoi nhién nhiéu. Hit hoi nhién liéu c6
thé nguy hiém cho strc khoé clia ban.

- Khoéng lam tran nhién liéu. Néu bi tran, hay lau sach May cét bé téng ngay lap
tirc. Khdng nén dé nhién liéu tiép xdc véi quan ao. Néu quan 4o cla ban da tiép
xUc v&i nhién liéu, hay thay ngay lap tic.

- Dam bao khong dé nhién liéu ri xubng dat (bao vé mai trwerng). St dung nén phi
hop.

- Khéng dwoc nap lai nhién liéu trong phong kin. Hoi nhién liéu sé tich tu gan san
(nguy co nd).

- Pam bdo siét chat ndp cé ren ctia binh nhién liéu.

- Trwéece khi khéi dong dong co, di chuyén dén vj tri cach noi ban da nap nhién liéu
May cat bé tong (7) it nhat 3 mét (khodng 3 1/4 thwéc Anh), nhwng khéng nam
trong pham vi xoay mé rong cla dia cét (hwéng cla tia Itra).

- Khéng thé Iwu trir nhién liéu trong thoi gian vo han. Chi mua lwgng da dung cho
thoi gian sép t6i.

- Chi str dung binh chtra dwgc chirng nhan va co chia vach dé van chuyén va lwu
trlr nhién liéu.

- Cét gitv nhién liéu tranh xa tdm vé&i cha tré em!

Pwa vao van hanh

- Khéng lam viéc mét minh. Phai c6 ai d6 xung quanh trong triedng hop khan
cap (trong khoang cach cé thé goi dworc).

- Tuan tha tt ca cac quy dinh chdng bn khi lam viéc trong khu vwec dan cu.

- Khéng bao gi& dung May cét bé téng gan cac vat liéu dé chay hoéc khi né!
May cat bé téng c6 thé tao ra tia Ira dan dén chay hoic nd!

- Dam bdo moi nguwdi trong pham vi 30 mét (33 thwdc Anh), nhw cac cong nhan
khac, cé st dung thiét bi bdo vé (xem “Thiét bj bao v&”) (8). Tré em va nguoi
khéng dwoc phép khac phai duy tri khoang cach téi thiéu 1a 30 mét véi khu vie
lam viéc. Pdng thoi phai coi chirng dong vat (9).

- Trwéec khi bt ddu céng viéc, phai kiém tra toan bd chirc nidng cua May cat
bé tong va van hanh an toan theo quy dinh.

Déc biét, ddm bao réng banh cét & trong tinh trang tét (thay thé ngay Iap tic néu
bi mon, hong hodc cong), banh cét duoc Iap ding, ndp bado vé duoc khoa tai
ché, thanh chan dwoc lap dang, day dai chi V c6 d6 cang phu hop, bwém ga di
chuyén dé& dang va tay ndm sach sé va kho rao ddng thoi cong tic té hop hoat
dong dung.

- Chi kh&i déng May cét bé tong sau khi hoan thanh viéc 1&p rap va kiém tra.
Khoéng bao gi¢ diing May cét bé téng khi may chwa dwoc 1&p rap hoan chinh.
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Dia cat dut
- Né&p bao vé phai luén bat! Chi thay dia khi da tat dong co’!
- Co6 hai loai dia cat dut co ban:
- Danh cho kim loai (cat néng)
- Danh cho khéi xay (cat nguoi)
CHU Y:
Khi siv dung dra cat dut kim cwong, luén dadm bao tuén tha thong tin ghi trén nhén
vé “hwéng quay”. Chi nén st dung dia kim cwong dé cit khdi xay/gach/ bé téng
V.V..
- Dia cét dut chi danh cho tai hudng tam, nghia la dung dé cat.
Khong mai bang canh cla dia cat! Viéc nay sé lam v& dia (10)!

/\ THAN TRONG:

Khéng bao gi® thay déi hwéng (ban kinh quay nhé hon 5 mét / 5 1/2 thwée

Anh), tac dung lwc bén (tir mét bén) hoac nghiéng May cat bé tong trong khi

cat (11)!

- Chi slr dung dia cét dé cat cac vat liéu phu hop véi muc dich st dung cla dia
cét. Phai str dung dung loai dia, danh cho kim loai hodc khéi xay.

- L6 truc (16) cla dia cat phai vira khit véi truc. Néu 16 truc I6n hon dwéng kinh
truc, phai str dung vong dém (phu tung).

- Chi st dung banh cét dwoc DSA (Uy ban vé& DTa mai clia Burc) hodc td chirc
twong dwong chirng nhan dé cét bang tay tai muc ti da la 4.370 RPM (= 80 m/
giay tai chu vi) déi véi dia 147/355 mm hodc t6i da la 5.100 RPM (= 80 m/giy tai
chu vi) déi v&i dia 127/300 mm.

- Dia phai khong bj 16i (12). Khéng str dung dia cét b 16i.

Luén siét chit bu 16ng lap dia cat dén lwc xoan 1a 30 Nm.

Néu khéng, dia cét c6 thé bi van.

- Truéc khi khéi déng dia cét, ddm bao ban cé chd dirng dn dinh.

- Chi van hanh May cét bé téng nhu dwgc mé ta trong tai liéu hwéng dan nay (13).
Ludn d&t chan trai cia ban trong tay cAm phia sau va ndm chat tay cAm con lai
(ba&ng ngdn cai va cac ngon tay). Khong dwoc phép stiv dung céc bién phap khéi
dong khac.

- Khi kh&i dong May cat bé tong, may phai dwoc dé tét va gitr chac chan. Dia cét
khéng dwoc cham vao béat ky the gi.

- Né&u dia cat maoi, hay kidm tra dia cét bang cach chay trong it nhét 1a 60 giay &
tbc d6 Ion nhéat. Khi thuc hién viéc nay, dam bao rang khéng cé ngudi nao hodc
phan co thé nao ndm trong pham vi xoay mé réng ctia dia, trong trwdng hop dia
bi 16i va vang ra.

- Khi lam viéc v&i May cat bé tong ludn giir may bang ca hai tay. Ndm tay cam
phia sau bing tay phai va tay cAm hinh éng bang tay trai. Gitr chat tay cAm voi
ngoén cai cham vao cac ngon tay.

- THAN TRONG: Khi ban nha lay gat bwé'm ga, dia sé tiép tuc quay trong mot
khoang th&i gian ngén (tac dong quay tw do).

- Luén dam bao réng ban cé chd d&t chan an toan.

- Gitr May cét bé tong sao cho ban sé khong hit phai khi thai. Khéng lam viéc trong
phong kin hodc trong hd hodc ranh sau (nguy co nhiém ddc do khéi).

- Tat May cat bé téng ngay lap tiec néu ban thay cé thay ddi trong cach van
hanh ctia may.

- T&t dong co trwée khi kiém tra dé cing cua day dai chir V hoic siét chat
day dai, thay thé banh cat, dinh vi lai phu ting may cat (vi tri bén canh hodc
& gitra) hodc loai bé 16i (14).

- T&t dong co ngay lap tirc va kiém tra dia néu ban nghe thay hodc cam thay co
thay ddi trong hoat dong cét ctia déng co.

- T4t May cét bé tong khi nghi gidi lao hodc dirng lam viéc (14). Dat thiét bi theo
céach khién dia khéng cham vao bat ky thi gi va khong thé gay nguy hiém cho
bét ky ai.

- Khong dat May cat bé téng qua nong Ién cé kho hodc lén bat ky vat dé chay nao.
B6 gidm thanh rat néng (nguy co' hoa hoan).

- QUAN TRONG: Sau khi cat wét, dau tién tat ngudn cp nwéc sau d6 dé dia chay
trong téi thiéu la 30 giay, d& day hét nwdc con lai ra va tranh bi gi.
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Phan lwc va bi ket

- Khi lam viéc véi May cét bé tong, ban cé thé gép phai nguy hiém vé phan luc va
bi ket.

- Phan luc xay ra khi st dung phan du cua dia cat dé cat (15).

- Viéc nay khién May cat bé tong bi déy ra sau vé phia ngudi dung véi lwc I6n va
khong kiém soat dwoc. Nguy co’ thwong tich!
Pé tranh phan lwc, hay tuan tha nhivng diéu sau:

- Khéng bao gi¢r cat v&i phan cla dia cat nhw dwoc minh hoa trong hinh 15.
Hay déc biét can than khi dwa lai dia vao vét cit da cat!

- Ket xay ra khi vét cat hep (n&t v& hodc phdi gia cong chiu strc ép).

- Didu nay khién May cét bé tong bi ndy dét ngot vé phia trwéc, khong kiém soat
dwoc voi lwc 1on. Nguy co thwong tich!
Dé tranh bj ket, hdy tuan thu nhivng diéu sau:

- Khi lai dwa dia vao vét cét trudc do, hdy chay May cat bé tong & téc do Ion nhét.
Ludn cét & téc do 1on nhét.

- Lubn d& phai gia cong dé vét cat chiu strc ép (16), dé vét cét khong ép 1én nhau
va kep vao dia cét khi dTa cat qua vat liéu.

- Khi bat dau cat, dat dia cin than vao phdi gia cong.
Khong dwoc phép chi déy dia vao vat liéu.

- Khéng bao gid cat nhiéu phdi gia cdng cting mét ltc! Khi cét, dam bao rang
khéng cé phéi gia cong nao khac tiép xuc.

Cach lam viéc / Phwong phap lam viéc

- Trudc khi bat dau l1am viéc, kiém tra khu vuc 1am viéc xem cé médi nguy hiém nao
khéng (day dién, cac chat dé chay). BPanh dau ré rang khu v lam viéc (vi du:
danh dau bang cac d4u hiéu canh bao hoéc béng cach rao khu vuc nay).

- Khi lam viéc véi May cat bé tong, gitr chdc may bang tay cadm phia truéc va tay
cam phia sau. Khong bao gior dwoc d& May cat bé tong khdng cé s giam sat!

- Bét ctr khi ndo c6 thé, chay May cét bé téng & téc do cat dinh mirc theo truc
(xem “Di¥ liéu ky thuat”).

- Chi slr dung May cét bé tong trong thoi gian anh sang va tam nhin tét.

Hay than trong v&i cac khu vie tron treot hodc &m wét va ¢ bang va tuyét
(nguy co trwot chan).

- Khong bao gi¢r Iam viéc trén cac bé mat khong én dinh. Bam béo rang khéng cé
chuéng ngai vat trong khu vire 1am viéc, nguy co vap ngé. Ludn dam bao rang
ban c6 chd dat chan an toan.

- Khoéng bao gi¢ cat trén dé cao clia vai ban (17).

- Khéng bao gid dirng trén thang dé& cét (17).

- Khéng bao gi¢ st dung May cét bé téng trong khi dang dirng trén gian gigo.

- Khong nghiéng qua xa khi lam viéc. Khi dat xudng va nhic May cét bé tong lén,
khéng cong that lwng, nhung thay vao dé hay cong dau gbi. Hay bao vé lung
ban!

- Lai May cét bé tong theo cach dé khong bd phan co thé nao ctia ban ndm trong
pham vi xoay mé réng clia dia (18).

- Chi slr dung dia cét dé cat cac vat liéu ma dia cat dwoc thiét ké dé cét cac vat
lieu do!

- Khong str dung May ct bé tong dé nang 1én hodc xdc di cac manh vat liéu va
cac vat khac.

Quan trong! Truéc khi cét, loai bd moi vat thé la, nhw da, séi, dinh v.v.. khdi khu
vire c&t. Néu khong, nhirng vat thé dé cé thé ban ra khdi dia véi téc do Ion. Nguy
co thwong tich!

- Khi cét phoéi gia cong theo chiéu dai, hdy d& chac chan. Néu can, c¢b dinh dé
phéi gia cong khong truot, nhung khong duorc gitk vivng phoi bang chan hodc dé
nguwoi khac gitr phoi.

- Khi cat vat tron, ludn cb dinh dé& ching khong xoay.

- Khi van hanh May cét bé téng bang tay, chi st dung v tri 1&p bén cta phu ting
may cat khi thwc sy can thiét.

Néu khong, ludn st dung vi tri trung tam. Diéu nay khién thiét bj can bang tbt
hon, gitp gidam mét méi cho ngwoi van hanh.
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Cat kim loai

/\ QUAN TRONG!

Luén deo thiét bi bao vé dwéng hé hap dwec chirng nhan!

Chi c6 thé cét cac vat liéu co thé giai phéng chat doc sau khi théng bao véi
co’ quan thadm quyén thich hop va dwéi sw giam sat clia ho hodc nguwei do ho
chi dinh.

/\ THAN TRONG:

Sw quay nhanh cua dia cit lam néng kim loai va khién kim loai tan chay tai

diém tiép xuc. Quay tdm chan xuéng dwéi hét mirc c6 thé & sau dwong cat

(19) d& hwéng ludng tia Itra vé phia trwde, tranh khoi ngwei van hanh (nguy

co chay).

- Xé&c dinh hwéng cét, danh dau vét cat va dat dia vao kim loai & téc d6 trung binh,
dé cét ranh dan trudc khi chuyén sang tbc do Idn nhat va tac dong thém lwc vao
May cat bé tong.

- Gilr dfa thdng dirng. Khdng nghiéng dia, vi didu nay cé thé lam v& dia.

- Céch t6t nhat dé c6 duwong cét tét, sach la kéo hoéc di chuyén May cét bé tong
t6i lui. Khéng chi &n dia vao vat liéu.

- Céch t6t nhat dé cét phai tron day la cat theo nhiéu giai doan (20).

- Ong dan va éng mdng c6 thé cat bing moét nhat cat hwéng xudng don gian.

- Cét béng duwdng kinh I&n gidng nhw cach cét phai tron. D& tranh bj nghiéng va
kiém soat tot hon, khong dé dia xudng qua sau vao trong vat liéu. Thay vao do,
ludn cat ndng xung quanh toan bod khi.

- Dia bj mon c6 dwéng kinh nhé hon dia méi, béi vay véi cuing téc dd dong co, dia
bi mon ¢6 van téc vong hiéu qua thap hon va do d6 cling khdng cét.

- Céch cat ram chi | va thép goc theo tirng buéc; xem Hinh 21.

- Céach cét dai va tAm gidng nhw 6ng: doc theo canh rong véi dwdng cat dai.

- Khi cét vat liéu chju strc ép (vat liéu dwoc d& hoac vat liéu trong cau trac), ludn
cat ranh & canh day (ap lwc), sau dé ct tir canh chiu strc ép, dé dia khong bi
ket. Cé dinh dé vat liéu bi cit dut khéng roil

/\ THAN TRONG:

Néu c6 kha ning vat liéu chiu strc ép, hay chuin bi cho trwéng hop vat liéu
giat ngwoc lai. Dam bao ban cé thé tranh xa dwéng di ctia phan lwc néu ban
phai tranh!

Hay dic biét can than trong cac bai kim loai phé thai, bai chat phé liéu, tai chd
xay ra sy c6 va véi cac déng vat liéu bira bdi. Cac vat thing bang tam thei
hodc cac vat chiu strc ép c6 thé tac déng theo nhivng cach khong dw doan
dwoc va c6 thé trwot, roi ra hodc vé ra. C6 dinh dé vat liéu bi cat dit khong
roi! Ludn than trong dic biét va chi str dung thiét bi cé trang thai hoat dong
hoan hao.

Tuan tha cac quy tac va quy dinh phong ngtra tai nan ctia ngwei stv dung lao
déng valhoic td chirc bao hiém.

Cat khoi xay va bé tong

QUAN TRONG!

Luén deo thiét bi bao vé dwong hé hap dwec chirng nhan!

Chi c6 thé cat amidng va cac vat liéu c6 thé giai phong chat déc khac sau khi
théng bao véi co’ quan c6 tham quyén phu hop va dwéi sw giam sat ctia ho
hodc ngwoi do ho chi dinh. Khi cit cac coc bé tong cét thép va coc bé tong
trng lwc sdn, hay lam theo hwéng dan va tiéu chuan cua co quan cé thdm
quyén chiju trach nhiém hoéc ngwei xay cau kién xay Iap. Thanh cét thép
phai dworc cét theo trinh tw quy dinh va tuan tha cac quy dinh vé an toan hién
hanh.

CHU Y:

Vira, da va bé tong tao ra lwong bui Ién trong khi ct. D& téng tudi tho cla dia cét
(bang cach lam mat), dé cai thién tam nhin va dé tranh tao ra qua nhiéu bui, chung
toi dac biét khuyén nén cat wét thay vi cat kho.
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Trong cat wot, dia dwoc lam waot véi ty 1& bang nhau & ca hai canh bang mét tia
nwéc. MAKITA cung cap ding phu tiing cho tat ca cac ting dung cat uwét (ddng thoi
xem “PHU TUNG DAC BIET").

- Loai bd cac vat thé la nhw cat, da va dinh tim thay trong khu vuc lam viec. THAN
TRONG: Than trong véi day va cap dién!

Sw quay nhanh cuia dia cit tai diém tiép xtc 1am cac manh vun ving ra khéi

ranh cat & toéc do cao. Vi sw an toan cha ban, quay ndp bao vé xudng hét

mirc c6 thé & sau dwong cét (23), dé manh vun vat liéu bj ving vé phia trwérc,
tranh khéi ngw®i van hanh.

- DPanh dau vét cat va sau dé tao ranh khoang 5 mm (chi dwéi 1/5”) doc theo toan
bd chiéu dai cia dwong cat dw dinh. Ranh nay sau d6 sé hwéng dan May cét bé
téng chinh xac trong khi cat dut thuc.

CHU Y:

Déi véi cac duwdng cét dai, thdng, ching tdi khuyén nén sir dung mét banh xe (24,

ddng thoi xem “PHU TUNG DAC BIET”). Didu nay khién viéc Ii thiét bi thing d&

hon nhiéu.

- Thuc hién viéc cat bang chuyén dong téi lui visng chic.

- Khi cét cac phoi tam dé& dwoc kich thuwéc can, ban khdng can cat xuyén qua toan
bd do day cta vat liéu (tao ra lwong bui khéng can thiét). Thay vao do, chi tao
mot ranh nong va sau d6 dap gay phan vat liéu con lai mét cach sach sé trén bé
mét phéng (25).

CAN THAN!

Khi ct phan doan, cat qua vat liéu, thwe hién cét rdi, v.v.., ludn dam bao lap ké
hoach hwéng va thir ty clia cac dwong cat theo cach dia khong bi ket vao phoi cat
bé va khong ai bi thwong béi cac manh roi xudng.

Van chuyén va cét giir

- Luén tat May cat bé tong khi van chuyén hoac di chuyén may tir noi nay
dén noi khac & mét dia diém (26).

- Khéng bao gi mang hoic di chuyén thiét bi véi dong co’ bat hoéc dia dang
di chuyén!

- Chi c&m thiét bi bang tay cam hinh &ng (& gitra) voi dia cat hwéng vé phia sau
ban (26). Tranh cham vao bd gidm thanh (nguy co bong!).

- Khi di chuy&n May cét bé tong véi khoadng cach dai hon, st dung xe cut kit hodc
xe ngua.

- Khi van chuyén May cat bé tong bang xe, ddm bao may dwgc d&t chac chan theo
cach dé nhién ligu khdng bi ro ra.

Luédn thao dia cét trwdc khi van chuyén thiét bi bang xe.

- Neén cét gitr May cét bé tong mot cach an toan & noi kho rao. Khéng dwoc dé
may ngoai troil Ludn thao dia cat trwdc khi cét gilk. Cat gitr May cét bé tong tranh
xa tam v&i cla tré em.

- Trwée khi cét gilr trong thoi gian dai va trwéc khi chuyén ché May cat bé
téng, hay lam theo hwéng dan trong chwong vé “Cét gitr”. LUON thao can
binh nhién liéu va chay bé ché hoa khi khé.

- Khi cét gitr dia cét, can than:

- Lam sach va khé céac dia cat.

- Chét gir chung béng cach dé& nadm xudng mat phang.

- Tranh &m wét, nhiét dd dong bang, anh néng truc tiép, nhiét dd cao va dao dong
v& nhiét dd, vi nhitng yéu t nay co thé gay ra nit vé va bong thanh mang.

- Ludn kiém tra cac dia cat méi hodc dia cat da dwoc cét gitv dé dao bao
chiing khéng c6 16i.
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Bao dwdng

- Trwée khi thwe hién céng viéc bao dwéng, tat May cat bé téong (27) va kéo
nap day bu-gi ra.

- Luon kiém tra May ct bé tong trudc khi st dung may dé& dam bao rdng may nadm
trong trang thai hoat dong tét. D&c biét, ddm bao réng dia cat dwoc l&p dung.
Dam bao réng banh cat khdng bi hdng va phu hop véi muc dich s dung cla
banh cét.

- Chivan hanh May cét bé t6ng & mirc phat thai va tiéng on thap.

Vi didu nay dam bao bod ché hoa khi dwoc diéu chinh dung.

- Lau sach May cét bé tong thuwéng xuyén.

- Kiém tra ndp binh nhién liéu thwdng xuyén dé bit kin tét.

Tuan tha hwéng dan phong ngtra tai nan dwoc cac hiép hdi thwong mai va
cong ty bao hiém ban hanh. KHONG BAO GIO thwc hién bat ky stra ddi nao
déi véi May cat bé tong! Ban sé chi de doa sw an toan cta chinh minh!

Chi thye hién cac cong viéc bdo dwdng va stra chira dwge mo ta trong tai liéu
hwéng dan. Tat ca cong viéc khac phai duoc thuc hién bai trung tam bao dwéng
MAKITA (28).

Chi st dung céac phu ting thay thé va phu ting géc ctia MAKITA.

Viéc str dung céac phu tung thay thé, phu tung hoéc dia c&t khéng phai cia
MAKITA lam ting nguy co xay ra tai nan. Ching t6i khéng thé chiu trach nhiém
cho céc tai nan hodc hw héng xay ra cé lién quan dén viéc s dung dia cat hodc
phu tiing khac khong phai 1a dia cat hoac phu tiing gbc ctia MAKITA.

So clru (29)

Dam bao réng bd so cvu ludn ngay lap tirc c6 sén & gan. Ngay lap tirc bd sung bét
Ky dd vat nao da dwoc st dung tir hop so ctru.

Khi yéu cau tro gitip, hay cung cap cac thong tin sau:

- Vitri tai nan

- Chuyén gi da xay ra

- Sb6 nguwoi bj thwong

- Loai thwong tich

- Tén cla ban!

CHUY:

Nhirng ngudi cé hé tudn hoan kém, tiép xuc lau véi chan dong, cé thé dan dén tén
thwong mach mau hodc hé than kinh.

Su chan déng cé thé gay ra cac triéu chirng sau xay ra déi véi ngén tay, ban tay
va cb tay: “Budn ngd” (t&), dau day than kinh, dau dén, cdm giac dau nhéi, thay ddi
mau da hoac da.

Néu c6 bat ky triéu chirng nao, hay dén gap bac sy!
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Dir liéu ky thuat

Kiéu may

Muc EK7650H EK7651H
DPoéng co Dung tich cm® 75,6

) mm 51

Hanh trinh mm 37

Cong suét téi da kw 3,0

Lwc xoan cwc dai Nm 4.6

Téc do khong tai phat” 2.600

Ly hop Hé théng ly tam tu dong

Gidi han tbc d6 dong co phat” 9.100

Tbc d6 truc quay téi da phat” 4.300

B6 ché hoa khi Kiéu mang ngan

I;ffe)théng danh Itra (co gi6i han téc Loai nam cham, khéng tiép xuc

()

Bu-gi Loai NGK CMR6H

Khe dién cuc mm 0,5

Hé théng khéi dong Hé théng bat lai

Mrc tiéu thy nhién liéu tai mirc tai kg/h 1,2

t0i da theo ISO 8893

Mrc tiéu thu cu thé tai mire tai thi da  g/kWh 400

theo ISO 8893

Nhién liéu Xang 6 té (xang)

Dung tich binh nhién liéu 1,1

Chét boi tron (dau dong co) DAu SAE 10W-30 nhém SF chét lugng theo API hodc cao hon

(dau dong co 4 ky 6 t6)

Lwong chét béi tron | 0,22
Kich thwéc dia cat danh cho 80 m/giay hoac cao mm 300/20/5 ? 300/254/5 2 350/20/5 ? 350/254/5 2
hon " (DSA ching nhan):
BPuwong kinh truc mm 20,0 25,4 20,0 25,4
Buwong kinh truc quay mm 17 17 hoac 25,4 ¥
Puwéng kinh ngoai téi thiéu ctia vanh mm 102
Do sau cat toi da mm 97 122
Kich thuoc clia May cat bé tong (tong chiéu dai x 761 mm x 310 mm x 435 mm 780 mm x 310 mm x 455 mm
tong chiéu rong x tong chiéu cao)
S6 day dai chiv V sé 225004-6
Téng trong lwong (binh réng, khong co dia cét) kg 12,7 12,9

1) Van téc vong & téc do dong co toi da
2) Buwong kinh ngoai / 10 truc / d6 day
3) Quoc gia cu thé
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Chi muc cac b6 phan

©CRENOGORAWN =

Tay cdm phia sau

Nap bd loc

Vit khoa

N&p day cho nép bo loc gi6 va bu-gi
N&p day

Tay cadm phia truwdc

N&p bao vé

Vit kéo cang

Pai b¢ luc giac

. Bo gidm thanh

. Tay ndm khéi dong
. Nap binh d&u

. N&p binh nhién liéu
. Bom nhién liéu (Chinh xac hon)
. Dia cét

. Vanh ngoai

. Buléng luc giac

. Cong tac

. Nut khoa an toan

. Lay gat buém ga
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DUA VAO VAN HANH

/\ THAN TRONG:

Luén tat dong co va kéo nap day bu-gi ra trwéc khi thwe hién
bat ky cong viéc gi trén May cat bé tong! Ludn deo gang tay
bao ho!

/\ THAN TRONG:

Chi khéi dong May cét bé tong sau khi hoan thanh viéc lap
rap va kiém tra.

FFT

Déi v&i cong viéc sau, st dung cac cong cu lap rap di kém khi
giao hang:

Chia v&n hai dau 13/16 AF

Chia van hinh sao

Tua vit didu chinh bd ché hoa khi
Khép ndi

PON=

Dat May cét bé tong trén b& mét &n dinh va tién hanh cac buwéc
lap rap sau:

/\ chwa 1ap bd loc gid!

Trwée khi van hanh, nén bd loc dwoc cap liéu mot vai lan dé
dau ngap déu trong toan bo bé loc. Lap mot bé loc bot da
tra dau (bd loc trwérc), nhw dwge mé ta trong hinh minh hoa
bén canh! Dé thwc hién viéc nay, hdy thao ndp bé loc ra (xem
chwong vé Lam sach/thay bé loc giod).

\\\"'V L

Ban vé so
~ lwoc

v

Lap dia cat

A\ cAnH BAO:

« Khi lap dia cat kim cwong, dam bao gan dia sao cho miii
tén nam cuing hwéng véi chiéu quay cua vanh ngoai (6).
L&p dia cat kim cwong (4) v&i huwdng mii tén cta dia nguwoc
véi hwéng ctia mii tén trén nap chup banh cé thé gay vé canh
dia va gay thwong tich ca nhan.

+ Khi l&p dia cét (4), ludn str dung vong khép véi 16 clia dia
cat va dworng kinh cua truc quay (5). Néu khong st dung
vong khép, c6 thé khién dung cu rung dan dén thwong tich ca
nhan nghiém trong.

«+ Chi str dung dia cat c6 16 phu hop v&i dwong kinh cua
(cac) vong dwoc cung cap. St dung dia khong khép cé thé
khién dung cu rung dan dén thwong tich ca nhan nghiém trong.

+ Kiém tra hw héong cia dia cit. (xem phan c6 tiéu dé “Dbia cat
dwt” trong LUU Y AN TOAN.)

1. L&p chia van hinh sao (2) vao 16 (8) d& ngan khong cho truc

quay (5) quay.

CHU Y: Khi thanh d& clia hé théng phun nwéc ap lwc dwoc lap
véao 16 trong dung cu, thao thanh nay ra trwédc khi lap dia
cét.

2. Khi gitr chia van (2) & vi tri d6, st dung chia van hai dau (1)
dwoc cung c&p va xoay bu 1dng (7) siét chat dia ngwoc chidu
kim déng hé va thao bu Idng (7) cing véi vanh ngoai (6).

3. Lap dia cét kim cwong/dia mai cét diet (4) trén truc (5). Va sau
d6 dat vanh ngoai (6) Ién truc quay dé hai bé mat phang song
song trén vanh ngoai pht hop véi bé mat phang clia truc
quay va siét chat bu I6ng theo chiéu kim déng ho.

D& 1ap dia cét, Iap mét vong co cung duwdng kinh tring khép véi

16 chia dia va vong chir O dwoc cung cip dé gili vong trén truc

quay truéc khi l&p dia cat kim cuong.

Va sau d6 Iap dia cét.

CHU Y: Siét chat bu 16ng luc giac (25 - 31 Nm), néu khong banh
cét c6 thé trwot trong khi cét.
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Siét chat day dai chir V / Kiém tra do cing cla
day dai chir V

QUAN TRONG:

Do cang chinh xac cta day dai chi¥ V 1a can thiét dé c6 hiéu
suat cét téi da voi mipe tiéu thu nhién liéu toi thiéu. P cang
cha day dai chiv V khong phu hop sé dan dén mon sém cho
dai chi¥ V va banh cia dai chiv V hoac hw héng cho 4 truc
ly hop.

CHU Y: Phai n6i 16ng hai dai ¢ luc giac (9) trwdc khi siét chat
day dai chi¥ V hoac kiém tra do céng.

D& tang do ciéng ctia day dai, xoay vit kéo cing (10) sang bén
phai (theo chiéu kim ddng hd) béng chia vén hai dau duoc di
kém v&i May cét bé tong.

D céng cua day deo dwoc diéu chinh mét cach chinh xac khi
dai 6¢ (11) dwoc dinh vi nhw minh hoa trong hinh so véi vi tri
danh dau (12).

QUAN TRONG:
+ Sau khi siét chat/kiém tra, dam bao siét chat dai
¢ luc giac (9) (25 - 31 Nm).
+ Khong diéu chinh d6 cang cla day dai khi may
con néng. Co6 nguy co bi thwong tich do bdng.

Trwée khi van hanh

1. Kiém tra/bé sung dau déng co’

+ Khi déng co & trang thai mat, kiém tra/bd sung dau déng co
theo cach sau.

+ D4t dong co trén mét phang va kiém tra d& xem dau cé nam
trong pham vi TOI DA va TOI THIEU cta binh dau khéng.

+ Néu dau khéng du (gan vach TOI THIEU cda binh d&u), d6
dau vao binh dau dén vach TOI PA.

+ Cé thé kiém tra lwong dau & bén ngoai ma khdng can thao
nép dau vi cé thé nhin thdy mirc dau tai ctra s bén ngoai,
trong suét, cé vach do.

+ Dé& tham khao, dau can dwoc bd sung clr mwdi gid van hanh
moét 1an (mét binh dau cho muwdi 1an nap lai nhién liéu).

+ Thay dau qua ban hoac bién mau qua muc.

<Dau dwoc khuyén nghi>.... S dung ddu SAE 10W-30 nhém

SF chét lwong theo API hodc cao
hon (d&u déng co 4 ky 6 td).

<Lwong dAu>.......ccccvevvannn 0,22 L (220 mL)

CHU Y:

+ Néu dong co khong dwoc cét giv & vi tri thdng dirng, dau sé
tudn hoan trong toan bd déng co, diéu dé cé nghia la sé cé
d&u thira trong May cat bé téng khi bd sung.

+ Néu dau vuot qua vach TOI DA, dau sé ro ra dan dén do ban
hodc c6 khai tréng.

Piém thay dau 1 <Nap dau>

Dinh ky thay: Ban d&u, sau 20 gi®» van hanh va sau dé ct 30 gio

van hanh mot 1an.

« Lau sach bui ban khai xung quanh cb nap dau va sau d6 thao
nép dau.

« Dat nap ddu trén mat phang noi nap sé khong bi dinh mat san
va bui ban. Néu ndp duoc dat trd lai trong tinh trang bi ban,
sw tuan hoan dau cé thé gidm di va cac bo phan cla dong co
tré nén bi mon, didu nay cé thé gay ra 18i co hoc.

Vach TOI DA

Vach TOI THIEU

Dy

6 thé nhin thay dau tw day,
b&i vay cé thé sir dung cac
vach TOI DA va TOI THIEU dé
kiém tra lwong dau.
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(1) D&t dong co trén mat phéng va thao nép dau.

(2) B6 sung dau dén chan clia cb nap dau.
Khi bd sung dau, str dung binh chét béi tron phu hop dé nap
lai.

(3) Siét chat nap dau. Néu nap dau 16ng, dau cé thé ro ra.

Diém thay dau 2 <Piéu can lam néu dau bi tran>

Néu dau bj tran gitra binh nhién liéu va dong co va May cét bé
téng da van hanh, dau sé bj hut vao qua duwong khdng khi lanh
vao, diéu nay co thé gay ra do ban. Ludn lau sach dau tran
trwée khi st dung may cét bé téng.

Nap binh dau 2. Nap lai nhién liéu

/\ cANH BAO:

+ Ludn tuan tha cac diéu sau khi nap lai nhién liéu. Néu
khéng tuan tha cé thé dan dén chay hoic hoa hoan.

» Nap lai nhién liéu cach xa khdi ngon Itra. Ngoai ra, khéng
bao gid hut thudc hodc mang bat ky dang nao clia ngon Itra
gan nhién liéu hodc may cat bé tong trong khi dang nap lai
nhién liéu.

* Dwng déng co va dé dong co ngudi di trwde khi nap lai
nhién liéu.

+ Ludn mé tr tir ndp binh nhién liéu dé giai phong ap suét
bén trong theo cach dwoc kiém soat. Khong lam nhw vay
c6 thé khién nhién liéu phun ra do &p suét bén trong.

+ Cén than khong lam tran nhién liéu. Néu nhién liéu bi tran,
lau sach toan bd nhién liéu.

* Nap lai nhién liéu & vj tri thdng gio tot.

* Luén than trong khi xtr ly nhién liéu.

+ Né&u nhién liéu tiép xtc v&i da va/hodc mét, né co thé gay
phan (rng di tPng va/hoac gay chay.

Trong trwdng hop phan &ng di (rng va/hodc gay chay, v.v..
nhw vay, hay tim tw van y té tr mot bac s§ chuyén nganh
ngay lap tic.

<Thé&i gian cét giiv nhién ligu>

Theo quy tic, nhién liéu dwoc dwng trong binh nhién liéu thich
hop, & vi tri bong ram, théng gio tét, nén dwoc siv dung hét
trong vong bdn tuan. Néu khong st dung binh nhién liéu thich
hop va’hoac nép bi m& ra, v.v.. va thoi gian vao mua hé, nhién
liéu cé thé gidm chat lwong trong mét ngay.

Cét giir May cét bé téng va binh nhién ligu

+ Cét gir May cét bé téng va binh nhién liéu trong mét noi mat

N&p binh nhién liéu mé dé tranh anh nang truc tiép. )
. . + Khéng dé May cat bé tong hodc binh nhién liéu chira day
o Jo\ ) Mirc nhién liéu trén 6 t6 hodc cop xe & t6 (ngan d& hanh ly).

g)\ <Nhién ligu>
s Doéng co & dong co bén ky, béi vay hay str dung xang 6 t6

T Nhién liéu (xang théng thweng) dé chay dong co'.
TOI BA

Van dé vé nhién liéu

+ Khoéng s dung hén hop xéng (dau déng co dwoc tron voi
x&ng). Lam nhw vay co thé gay tich tu muéi than va 16i co hoc.

+ Viéc str dung nhién liéu cii cé thé khién dong co khéi dong
kém.

Binh nhién liéu

<Nap lai nhién liéu>
Luén dirng dong co va dé ddng co ngudi di trwde khi nap lai
nhién liéu.

<Xing c6 thé str dung> - Xang 6 t6 (xang)

+ Hoi néi 16ng nap binh nhién liéu d& giai phong ap suét va do
dé lam can béng &p suét bén ngoai va bén trong.

+ Thao nép binh nhién liéu va nap lai nhién liéu. (Khéng dé dén
dinh ctia cé binh).

+ Sau khi nap lai nhién liéu, siét ch&t ndp binh nhién ligu.

« N&p binh nhién liéu Ia mdt san phdm c6 thé bi tiéu hao. Do
do, néu thay ndp mon hodc cac hién twong bt thuwdng khac,
hay thay thé ndp. (Hwéng dan chung & nén thay nép binh
nhién liéu hai hodc ba ndm mét Ian.)
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Van hanh

Khéi dong

/\ cAnH BAO:

Khong khéi dong dong co & cac vi tri da thwc hién nap lai

nhién liéu. Di chuyén cach dia diém da nap nhién liéu cho

May cét bé tong téi thiéu 1a ba mét.

+ Khong lam nhw vay cé thé dan dén chay hoac hoa hoan.

/\ THAN TRONG:

Trwée khi khéi dong dong co, dam bao kiém tra dé dia cat

khéng cham vao mit dat hodc bat ky vat can nao khac.

« Néu dia cat cham vao mat dat hodc vat can khac, né co thé
gay tai nan.

Ngay khi dong co kh&i dong, dia cit sé quay, béi vay hay

than trong hoan toan vé&i ngwoi va vat can & gan.

1. Khé&i dong ngudi
(1) Nh&n méay bom méi khéi dong nhiéu 1an cho dén khi nhién
liéu vao may bom.
(2) Bat cong téc theo hwong | /| (bwdm gio).
(3) Gir tay cAm phia sau hwéng xudng bang mét chan va git
chéc tay cdm hinh dng hwéng xubng bang mot tay.
(4) Kéo manh tay cdm khéi dong nhiéu lan cho dén khi nghe
thay tiéng nd may dau tién.
Lam néng
« Khi déng co khéi dong, gil 1ay gat an toan huéng xudng
ddng thdi nhén va nha buém ga nhiéu 1an trong mét hoc hai
phut d& 1am néng dong co.
« Khi téc d6 dong co 6n dinh va dong co quay ém tir tc do
th&p dén cao, viéc lam néng da hoan thanh.

2. Kh&i dong khi dong co 4m

Nh&n may bom méi khéi dong vai lan. Tir ban dau, dé cong tic

& vi tri [1] (van hanh) va khéi dong dong co béng thao tac (3) cla

quy trinh 1 & trén.

CHU Y:

+ Kéo va nha tay ndm khdi dong nhiéu 1&n véi cong tac dwoc
d&t vé budm gio sé khién dong co tran nhién liéu, khién kho
khéi dong.

+ Khi déng co dirng, khdng bao gi®r nhan Iay gat bwém ga.
Nhéan 13y gat bwém ga mot cach khéng can thiét khi dong co
dirng sé khién dong co tran nhién liéu, khién kho khai dong.

+ Néu dong co bj tran nhién liéu, hay thao bu-gi va tir tir kéo tay
cam khdi dong vai 1an dé loai b nhién liéu thira. Ddng thoi,
sy kho phan dién cuc cta bu-gi.

+ Khong kéo tay cam khdi dong dén gidi han cla day, vi nhw
vay c6 thé 1am gidm tudi tho ctia day. Ngoai ra, nhe nhang
dwa tay cAm khé&i dong vé vi tri cti ma khéng nha ra dét ngot.

« Tranh dé May cét bé tong chay & téc do khong tai téi da, vi
nhw vay s& lam gidm tudi tho clia dong co'.

3. Dirng o
D& dirng dong co, nha buém ga va dat cong tac vé vi tri
(Dirng).

Néu 1ay gat buom gio duoc di chuyén sai sang vi tri |1 a& dirng
dung cuy, hay str dung mot ntra bwém ga dé khéi dong lai.

Tay ndm khéi
dong

Cong téc

Nut khoa an
toan

Cong téc
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Diéu chinh bd ché hoa khi A

CHU Y: Pang co’ nay dwoc trang bi hé thong danh Itra dién
tir dé gi®i han téc dd. B6 ché hoa khi ciing c6 voi phun cé
dinh khéng thé diéu chinh.

Tai nha may, téc do khong tai da dwoc dit vé

khoang 2.600 phut-', nhwng qua trinh chay ra cua déong co

mé&i c6 thé yéu cau diéu chinh lai mét chut téc dé khong tai.

Dat téc d6 khong téi bang tua vit (chiéu rong clia Iudi: 4 mm).
Tua vit cé vau dwoc db khudn, dwoc cung cap nhw phu tiing tuy
chon, hiru ich cho viéc diéu chinh.

Vit diéu chinh

4. Diéu chinh chay khéng tai

THAN TRONG: Viéc diéu chinh bd ché hoa khi chi cé thé do
chuyén gia cua trung tam dich vu MAKITA thwc hién!
Khéng thwe hién bat ky diéu chinh nao déi véi cac vit diéu
chinh (H) va (L) ma khong cé dong hé téc do! Diéu chinh
khong dlng c6 thé dan dén hong dong co’!

Can dong hd téc do dé didu chinh cac vit diéu chinh (H) va
(L), vi néu dong co’ chay qua téc dd dinh mirc téi da, dong
co’ c6 thé qua néng va hét chat boi tron. Piéu nay co thé
lam héng dong co’!

Nguwoi diing chi c6 thé thao tac véi vit diéu chinh (T). Néu
dia cat di chuyén khong tai (nghia 1a khong nhan bwém ga),
bét budc phai hiéu chinh téc dé khéng tai!

Chi dwoc thwe hién diéu chinh téc dé khong tai khi dong co’
am, v&i bo loc gié sach.

St dung tua vit (Iwdi 4 mm) dé diéu chinh téc d6 khong tai.

BAO DUONG

/\ THAN TRONG:

+ Trwéc khi thwe hién bat ky céng viéc nao trén May cat bé
téng dirng ddng co va dé dong co ngudi di, thao dia cit,
kéo ndp day bu-gi ra khéi bu-gi va deo ging tay bao ho!
Thye hién bao dwdng ngay sau khi dirng déng co hoac voéi
nap day bu-gi trén bu-gi c¢é thé gay ra béng do déng co néng
hoac ton thwong do khéi dong bat ngo.

+ Chi kh&i dong May cat bé tong sau khi hoan thanh viéc
lap rap va kiém tra.

+ Khéng bao gi¢ diing xang, ét x&ng, dung méi, con hodc hoa
chét twong tw. C6 thé xay ra hién twong mét mau, bién dang
hodc nut vo.

CHU Y:

« Lau sach bui ban khai May cét bé tdng va sau dé chon mot
noi lam viéc sach dé tién hanh bao dwéng.
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QUAN TRONG:

Vi nhiéu bé phan va cum chi tiét khéng dwoc dé cap trong
Tai liéu Hwéng dan nay rat quan trong doi véi sw an toan caa
thiét bj va do tat ca cac bé phan déu phai chiu sw hao mon
nhét dinh, do d6 diéu quan trong cho sw an toan ctia chinh
ban la thiét bi phai dwoc trung tam dich vu MAKITA kiém tra
va bao dwdong thwong xuyén.

QUAN TRONG:

Néu banh cét v& trong khi cat, May cét bé tong
phai dwoc trung tam dich vu MAKITA stra chiva

trwéc khi str dung lai!

V77717 4k iy

BAO TRI

Vo boc day dai

Day dai chir V

1. Piéu chinh d6 cing cia day dai chiv V

+ Néu dia cat dirng mét cach dé dang khi dang van hanh, nghia

la day dai chi V da bij chung. Néu triedng hop nay xay ra,
didu chinh d& c&ng béng quy trinh sau.

(1) N@&i léng céc dai 6c¢ siét vé boc day dai.

(2) Xoay vit diéu chinh do céng sang bén phai (theo chiéu kim
ddng hd) cho dén khi dai bc chi bao dat tdi vi tri dwoc danh
d4u dé ting do cang cla day dai chiv V.

(3) Khi cang day dai chir V xong, siét chét lai cac dai dc siét vo
boc day dai.

+ Néu dia cét dirng dé& dang mac du da didu chinh do céng cla

day dai chi V ho&c day dai chiv V dit, hay thay thé bang day ) —
dai ch V méi. Dai oc chi bao

N\

Vit kéo cang

Dai ¢ luc giac
2. Thay day dai chir V
(1) N&i léng dai bc siét va xoay vit diéu chinh d6 céng sang bén Vach
trai cho dén khi nhin thay dau cubi cla vit.
(2) Théo céc dai ¢ siét va sau dé thao vé boc day dai. )
(3) Tiép theo, thao ba vit Iap rap va thao nap ly hop. Dai oc luc giac
(4) Thao day dai chi V cti va Iap vao day dai chtr V moi. Bay
gid, 1ap lai nap ly hop sau dé la vé boc day dai.
(5) Bi&u chinh d6 cing nhw dwoc hién thj trong phan Diéu chinh
dé cang cua day dai chiv V.

V6 boc day dai

. Vit kéo cang
Nap ly hop
DPau cubi cua vit

Lam sach nap bao vé

Qua thoi gian, bén trong nap bao vé cé thé bj dong cén vat liéu
(d&c biét khi cat wét), néu dé tich tu cé thé can tré hoat dong
quay tw do clia da cat. Vi ly do nay, thinh thodng phai lam sach
nap.

Théo banh cét va loai bd chéat tich tu khdi bén trong nép béng
thanh g6 hoac dung cu twong tw. .

Lam sach truc va tat ca cac bd phan tach roi bang gié.

CHU Y: Bé I4p banh cét, xem phan “Lap dia cat”.
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Lam sach/thay bo loc gi6

Nap day i ’ - ) .
Néu bd loc gid bj tac, n6 co thé gay ra hiéu suat dong co thap.
‘ ) ‘ Do d6, sau mdi lan s&v dung May cét bé tong, hay dam bao lam
| sach bd loc gi6 theo cach sau.
+ Xoay khoa nép sang bén trai va thao ra.
/J + Théao nép day sau khi théi bui khdi nap.
« Tiép theo, thdo bd loc trwdc.
' o \ + Rtra bd loc trwéc bang nwéc xa phong pha loang va lau kho
/= hoan toan. Khong vét hodc cha xat bo loc trwéc khi riva.
\FHJ \ + St dung 40 ml dau dong co 2 ky/4 ky cho bo loc trudc, cam
nhe nhang dé bdi deu dau déng co'.
] o + D4t bo loc tredc vao nap day mot cach chac chan.

+ Cén thang réng ctia ndp day véi bd phan twong (ng clia vé ,

Khoa nap v&n chat khoa nap.

Ngoai viéc lam sach & trén, thwe hién theo cac buédc khi thoi
gian duoc liét ké trong “So dd bao dudng” qua.

+ Thao bdn vit hinh sao.

« Thao nép bd loc.

* Thao bd loc gid.

Cacvithinh — » Thao bb loc tii dyng bui khai nép bé loc rdi v& nhe va théi 4
lam sach bd loc.

+ V6 nhe va thdi vao bo loc bén trong dé loai bd bui ban. Bdng
thoi, riva bo loc bén trong dinh ky bang nwéc xa phong va lau
khoé hoan toan.

+ Dé& lam sach bo loc gi6, vd nhe vao né. Néu sir dung may nén
khi, thdi khi nén vao bén trong bd loc gié. Khong rira bo loc
gié.

« Thdi bui khdi xung quanh cac bo loc.

« L&p lai bo loc gi6 vao nap bd loc sau khi lam sach xong. Dt
b loc gié 1én nap b loc trwée khi l&p nap bo loc.

+ Van chat khoa nap.

Chay:

+ Khong rira bd loc gié bang nwéc.

B6 loc bén

+ Thay thé b6 loc bi mon hozc héng hoc béng b loc maéi.
* Khoéng lam sgch bd loc bang xang, ét xang, dung méi, con
hoac hoa chat twong tu.
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Bao dwdng bu-gi

(1) N&iléng khoa nap va thdo nap day.

(2) M& nap bao vé bu-gi, thdo nap day bu-gi va thao bu-gi.

(3) Kiém tra xem khe dién cuc c6 rong 0,5 mm hay khong.
Néu khe qua I&n hodc qua nhd, diéu chinh khe dién cuc vé
0,5 mm.

(4) Néu mudi than va/hodc bui ban tich tu trén bu-gi, hay lam
sach va sau do Iap lai. Nén thay bu-gi qua mon hodc chay
bang bu-gi méi.

(5) Sau khi tién hanh bao dwdng bu-gi, 1&p lai bu-gi, Iap nap day
bu-gi va sau d6 déng chat nap bao vé bu-gi.

Khoa nép N

-

=

Na&i 16ng

val

)

N&p day bu-gi

N&p day

Thay dau hut

BO loc binh nhién liéu (13) cda dau hut co thé bi tdc. Nén thay
dau hut ba thang mét lan d& dam bao ludng nhién liéu khong bi
can trd khi di vao bo ché hoa khi.

V&n nap binh nhién liéu ra (12) va kéo nap chén ro ri nhién liéu
ra.

Théao can pinh nhién liéu. . B

Dé thao dau hut ra dé thay, kéo dau hut ra qua ¢ phéu cda binh
bang mot mau day udn cong mét dau dé tao thanh maoc.

/\ THAN TRONG: Khong dé nhién liu tiép xtc véi da!
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Lau sach bo khéi dong

Khi bd khéi dong khéng hoat déng tot, vi du‘ nhu" khi day gai cla
bd khdi dong khong quay tré lai vi tri ban ddu, can thdi hét bui
khoi b khéi dong (14) va ly hop (15). .
D& lau sach bd khéi dong va ly hop, hay thao ba vit (16) dé tiép
can.
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Hwéng 1&p

Hinh 1

Vit diéu chinh dé cang

Céc dai ¢ luc giac
Dau cudi cia vit VO boc day dai
Nap bao vé

Hinh 2

Day dai chir V

Hinh 3

Truc khoa

Hinh 4

Tay nam

Dinh vi lai

Hinh 5

Thay déi vi tri phu tung cat (gitra/bén canh)

Hwéng lap caa nap bao vé

+ Phu tung cat ctia May cét bé tong dwoc I&p theo huéng duwoc
hién thi trong Hinh A. Néu muén, hay st dung quy trinh sau dé
I&p phu tung cat theo hwéng dwoc hién thi trong Hinh B.

Lip theo hwéng B

(1) N@&i léng dai &c siét va xoay vit didu chinh do céng sang bén
trai cho dén khi nhin thay dau cudi cua vit. (Hinh 1)

(2) Théo céc dai ¢ siét va thao vo boc day dai. (Hinh 1)

(3) Quay nap béo vé dén vi tri dwdng nét dit. Thao day dai chiv
V va sau d6 thdo phu tiing cét khdi May cét bé téng.
Binh vj lai tay ndm. (Hinh 2)

(4) Nhéc truc khoa béng tua vit ranh hodc kim. (Hinh 3)

(5) Xoay tay gat cho dén khi né tiép xtc véi tay ndm va dwa truc
khoa tré lai vi tri ban dau bang tay. (Hinh 4)
Binh vi lai tay ndm. (Hinh 5)

(6) Lat phu tiing cét 1&n, dwa bu l6ng qua 16 va 1ap lai theo hwéng
B

Lap lai day dai chi¥ V vao banh dai. (Hinh 6)

(7) L&p vé boc day dai. (Hinh 7)
Xoay vit diéu chinh d6 cang dé diéu chinh do céng ctia day
dai chi¥ V. Khi viéc diéu chinh dé céng két thuc, siét chat dai
¢ siét.

Déy dai chlr V

Vo boc day dai

Bai oc luc giac Hinh 7




PHU TUNG DAC BIET

Dia cat kim cwong

Dia cét kim cwong MAKITA dap (ng dwoc nhitng nhu cau cao nhét
vé an toan lao dong, d& van hanh va hiéu suét cét kinh té. C6 thé
duing dia cat kim cuwong dé cét tat ca cac vat liéu triv kim loai.

Do bén cao clia cac hat kim cwong dadm bao sw hao mon thdp va
do d6 c6 tudi tho rat 1au va hau nhw khong co thay ddi vé dwdng
kinh dia qua tudi tho cla dia. Diéu nay tao ra hiéu suét cat thong
nhét va do d6 c6 hiéu qua kinh t& cao. Chat lwong cét vwot troi cla
dia khién viéc cat dé& dang hon.

Cac tAm dia kim loai tao ra hoat déng chay déng tam cao dé giam
thiéu rung trong khi st dung.

Viéc st dung dia cét kim cwong 1am gidm thoi gian ct dang ké.
Diéu nay lai dan dén chi phi van hanh th&p hon (murc tiéu thu nhién
liéu, dd mon trén cac bd phan, stra chiva va cudi cung nhwng khéng
kém phan quan trong 1a sw huy hoai méi trwdng).

Banh xe dan hwéng

Banh xe dan hwéng MAKITA khién viéc thuc hién cét théng tré nén
dé& dang hon nhiéu, trong khi déng théi cho phép 1am viéc hau nhw
khong mét nhoc. Banh xe c¢é thé dwoc diéu chinh cho phi hop voi
chiéu cao clia ngudi van hanh va cé thé dwoc van hanh véi phu
tung c&t dwoc gan & gitra hodc & bén canh.

Co th(‘g thém dung cu gii han d6 sau dé cét chinh xac hon nhung
van de dang hon. Dung cu nay cho phép duy tri d6 sau cat da xac
dinh trwdc chinh xac.

bé giam Iwong bui va dé 1am mat dia cat tot hon, MAKITA dua ra
mat sé cach dé 1am wét dia trong khi van hanh.

« Bo pénh xe o
Thiét bi nay hiru ich khi cat nén dwong

* Bo6loc
B6 loc trwvdre (5 bd loc)
B loc gié (1 bd loc)
B6 loc tui dwng bui (1 bo loc)
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Binh chtra nwéc (b6 phan cua banh xe)

Binh chiva nudc dwoc thiét k& dé gén trén banh xe dan huéng.
Dung tich 1&n ctia binh khién né d&c biét phu hop cho céc tinh
hudng can thay ddi dia diém thwong xuyén. D& d6 day hoac thay
nhanh dé du trir cac binh, cé thé nhac binh mét cach don gian khai
banh xe.

Binh chi*a nudc di kém véi tat ca cac voi va éng ndi can thiét. Lap
vao banh xe va May cét bé téng rat nhanh va don gian.

Hé thong nwéc c6 ap/mang dién

Hé thdng nwéc co ap/mang dién dwoc thiét ké dé 14p trén May cat
bé téng. C6 thé st dung hé thdng nay khi cé hodc khdng cé banh
xe, nhung hé thdng d&c biét phi hop cho cac ring dung bao gém
cét tinh, cdm tay. Pudng 6ng c&p nuéc cé dng ndi thdo nhanh va
c6 thé dwoc cap nudc tir ngudn cap coé ndi véi mang dién hoac tr
binh cao ap (7).

Hé thdng phun nuwéc di kém véi tht ca cac dwdng 6ng va éng ndi
can thiét. Co thé I&p hé théng nay nhanh chéng va dé dang trén
May cét bé tong.



So do bao dwéng

Th&i gian Trwée khi Sau khi Hang Trwée Trang
van hanh N tiép them | ngay 20h 30h 50h 200h | khicat | twong
van hanh ta i Lo .
Muc nhién liéu | (10h) gitp rng
Kiém tra/vé
sinh o
D&u dong co 66
Thay thé O
Cac bd phan van chat .z
(bu léng, dai 6c) Kiém tra O -
Vé sinh/kiém
tra o -
Binh nhién liéu
Xa nhién liéu O 61
o e Kiém tra/diéu
Day dai chiv V chinh O 70
x . Chtrc nang
Lay gat bwém ga Kidm tra O —
. PO Chtrc nang
Céng tac dirng Kidm tra O 68
Dra cét Kiém tra O O 58
A LbA e Kiém tra/diéu
Toc d6 khong tai chinh O 69
Bo loc gio Lam sach O 71
B loc tui dwng bui Vé sinh/thay O 71
B6 loc truwéc Vé sinh/thay O 71
Bu-gi Kiém tra O 72
Puong dan khi lam mat va Vé sinh/kiém O .
canh xi lanh tra
Kiém tra O -
Ong nhién ligu
Thay thé ©*2 .
B0 loc nhién liéu Vé sinh/thay O 72
Khe hé van (van nap va van |Kiém tra/diéu o .
xa) chinh
Bo ché hoa khi Xa nhién liéu O 61

*1 Thyc hién thay thé ban dau sau 20 gio van hanh. ) ‘
*2 Deé kiém tra sau 200 gio hoat dong, hay yéu cau bai ly Dich vu Uy quyén hodc clra hang may thwc hién.
*3 Sau khi thao can binh nhién liéu, tiép tuc chay dong co va thao nhién liéu trong bd ché hoa khi.
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Vi tri héng héc

Hong hoc

Hé théng

Quan sat

Nguyén nhan

Dia cét khong bét dau
quay

Ly hop

bong co chay

Hu hoéng dbi véi ly hop

Bodng co khong khéi
dong hoac khédi dong
kho khan

Hé thdng danh Itra

Cép nhién ligu
Hé thdng nén
L&i co khi

Ly hop

Tia Itra dién O.K.
Khong cé tia Itra dién

Binh nhién liéu day

Khéng cé sy nén khi
duwoc kéo xudng

B6 khéi dong khong
cai

Chét ban dinh vao ly
hop va cac bd phan
xung quanh

L&i trong cap nhién liéu hodc hé théng nén, 16i co khi

Cong tdc DUNG van hanh, 16i day dién hodc ngan mach, 16i bu-gi
ho&c dau ndi, 16i mé-dun danh Itra

Vi tri cia bwom gio (van diéu tiét khong khi) bi sai, b ché hoa khi bi
16i, dwdng cung cap nhién liéu bi cong hodc bi nghén, nhién liéu ban

Gio&ng dau xi-lanh bi 16i, vong dém truc khuyu bi héng, xéc mang xi-
lanh ho&c pit-téng bi 16i hoac lam kin bu-gi khéng dung cach
L6 xo khéi dong bi hédng, hdng cac bd phan bén trong déng co

Lo xo chan bi ban va mé, hay lam sach

Sw cb khéi dong Am

Bo6 ché hoa khi

Binh nhién liéu day,
co tia Itra dién

B& ché hoa khi bi ban, hay lam sach

bong co k'hé’i dong,
nhwng chét may ngay
1ap tie

Cép nhién liéu

Binh nhién liéu day

Diéu chinh chay khéng tai khong chinh xac, dau hat hodc bd ché hoa
khi bi ban

L&i 16 théng gi6 binh nhién liéu, dwdng 6ng c&p nhién liéu bi chan, 16i
cap hoéc cong tdc DUNG

Hiéu suét khong da

Mot sb hé théng co
the b anh huwéng
ddng thoi

Chay khong tai dong
co kém

B6 loc gio bi ban, bd ché hoa khi bi b&n, bd gidm thanh bi tac, dwong
ong xa trong xi-lanh bj tac
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Khac phuc sw cb

Trwdc khi yéu cau stra chira, hay tw minh kiém tra sw cb. Néu thdy bét ky hién twong bat thuong nao, hay kiém soat may clia ban theo mé ta
cUa tai liéu nay. Khong bao gid lam xao tron hodc théo bat ky bé phan nao nguoc véi mé ta. Bé stra chira, lién hé véi Dai ly Dich vu Uy quyén

hoac ngudi dai ly tai dia phuong.

Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan cé thé (sw cb)

Bién phap

Ddng co khong khéi dong

Khong thé van hanh may bom mdi khéi dong

Nhan 7 dén 10 1&n

Tbc d6 kéo cla day khéi dong thap

Kéo manh

Thiéu nhién liéu

Nap nhién liéu

B loc nhién liéu bj tac

Lam sach

Ong nhién liéu bj v&

Né&n thang 6ng nhién liéu

Nhién liéu chat lwgng kém

Nhién liéu chat lwong kém khién khéi dong
kho khan hon.

Thay nhién liéu méi. (Thay thé dwoc khuyén
nghi: 1 thang)

Hut qua nhiéu nhién liéu

D4t 13y gat bwém ga tir tbc dd trung binh
sang téc do cao va kéo tay cAm khai dong
cho dén khi dong co khéi dong. Khi déng co
khai dong, dia cat bat dau quay. Hay hét stc
chu y dén dia cat.

Néu dong co van khong khai dong, thao bu-
gi, sy kho dién cuc va I3p lai ching nhw ban
dau. Sau do, khéi dong nhw dwoc chi dinh.

N&p day bu-gi bi thao ra

L&p chat

Bu-gi bi ban

Lam sach

Khoang hé bét thudng clia bu-gi

Diéu chinh khoang hé

Hién twong bat thwdng khac cla bu-gi

Thay thé

Bo6 ché hoa khi bt thwong

Yéu cau kiém tra va bao dudng.

Khoéng thé kéo day khéi dong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Hé thdng lai bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Ly hop va cac bd phan xung quanh bi ban

Lam sach

Dong co dirng sém
Toc dd dong co khdng tang

Lam nong khong du

Thwc hién hoat dong lam néng

Lay gat bwom gié dwoc dét thanh “M” mac du | Dat vé “BAT I’
dong co da dwoc lam néng.

Bé loc nhién liéu bj tic Lam sach

B6 loc gié bi ban hoéc bij tac Lam sach

Bo6 ché hoa khi bat thwéong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Hé thdng lai bat thwong

Yéu ciu kiém tra va bao dwéng.

Dra cét khong quay

Bu 16ng siét dia cét bi Iong

Siét chat

| Dwng dong co ngay lap tic

Hé thdng lai bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Than may rung mdt cach bat thuwong

!

Dra cét bi v&, cong, hodc mon

Thay thé ludi cét

Bu 16ng siét dia cét bj I16ng

Siét chat

| Dwng dong co ngay lap tic

Hé thdng lai bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Dra cét khong dirng ngay lap tirc

Quay khong tai cao

Biéu chinh

Thanh ndi canh buwédm ga bj thdo ra

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Hé thdng lai bat thwong

Yéu ciu kiém tra va bao dwéng.

| Dwng dong co ngay lap tic
Bong co khoéng dirng

!

Dau ndi bi thao ra

Lap chat

Chay dong co & ché do khong tai va dat
can diéu khién canh buwem gi6 vé ‘M’

Hé théng dién bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Khi dong co khéong kh&i dong sau hoat dong lam nong:
Néu khéng thay cé hién twong bat thwdng nao & cac muc kiém tra, mé bwdm ga khodng 1/3 va khéi dong déong co.
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Céat giiv

/\ cANH BAO:
Khi thao can nhién liéu, luén dirng dong co, dé dong co ngudi va sau dé thao nhién liéu.
+ Théo nhién liéu ngay sau khi dirng dong co' cé thé dan dén chay hodc hoa hoan va gay béng.

/\ THAN TRONG:

Néu khéng str dung May cat bé tong trong mét khoang th&i gian dai, thao can toan bd nhién liéu va céat gitr May cat bé tong & noi khé

rao, sach sé.

« Sir dung cac quy trinh sau d& thdo can nhién liéu khai binh nhién liéu va bo ché hoa khi.

(1) Thao nap binh nhién liéu, thao can nhién liéu cho dén khi binh réng.
V3o ltc nay, kiém tra xem cé vat la nao bén trong binh nhién liéu khdng. Néu cd, hay loai bd.

(2) St dung moét mau day, v.v.. dé kéo bo loc nhién liéu ra khai ¢b binh.

(3) Nhé&n may bom méi khéi dong cho dén khi tat ca nhién liéu bi ép tré lai trong binh nhién liéu, sau dé6 dam bao thao sach nhién liéu nay khai
binh nhién liéu.

(4) Pua bo loc nhién liéu tré vé vi tri ban dau cGa né trong binh nhién liéu, sau do siét chét lai nap binh nhién liéu.

(5) Cudi cung, chay déng co cho dén khi déng co’ dirng.

(6) Thé&o bu-gi va thdo can vai giot dau dong co khéi 16 cam.

(7) Kéo tir tir tay cdm khéi dong, dé& ddu tuan hoan trong toan bd dong co, sau do I3p lai bu-gi.

(8) Pung nhién liéu dwoc thdo ra trong binh nhién liéu thich hop va cét gitr & chd cé bong ram duoc théng gié tét.
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